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1 Sicherheit

1.1 Handlungsbezogene
Warnhinweise

Klassifizierung der hand-
lungsbezogenen Warnhin-
weise

Die handlungsbezogenen
Warnhinweise sind wie folgt mit
Warnzeichen und Signalwortern
hinsichtlich der Schwere der
moglichen Gefahr abgestuft:

Warnzeichen und Signalwor-
ter
Gefahr!

unmittelbare Lebens-
gefahr oder Gefahr
schwerer Personenscha-

den

Gefahr!
Lebensgefahr durch
Stromschlag

Warnung!

Gefahr leichter Personen-
schaden

Vorsicht!

Risiko von Sachschaden
oder Schaden fir die Um-
welt

= B P

1.2 Bestimmungsgemale
Verwendung

Bei unsachgemaler oder nicht
bestimmungsgemaler Verwen-
dung koénnen Beeintrachtigun-
gen des Produkts und anderer
Sachwerte entstehen.

Das Produkt darf ausschliellich
zur Steuerung der Wohnungs-
lGftungsgerate VAR 60/1 D
bzw. VAR 60/1 DW verwendet
werden.

Die bestimmungsgemalie Ver-
wendung beinhaltet:

— das Beachten der beiliegen-
den Betriebsanleitungen des
Produkts sowie aller weiteren
Komponenten der Anlage

— die Einhaltung aller in den
Anleitungen aufgefuhrten In-
spektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Dieses Produkt kann von Kin-

dern ab 8 Jahren und dartber

sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
bezlglich des sicheren Ge-
brauchs des Produktes unter-
wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder durfen nicht mit
dem Produkt spielen. Reinigung
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und Benutzer-Wartung dirfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefuhrt werden.

Eine andere Verwendung als
die in der vorliegenden Anlei-
tung beschriebene oder eine
Verwendung, die Uber die hier
beschriebene hinausgeht, gilt
als nicht bestimmungsgemaln.
Nicht bestimmungsgemal ist
auch jede unmittelbare kom-
merzielle und industrielle Ver-
wendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwen-
dung ist untersagt.

0020237951_01 Betriebsanleitung



2 Hinweise zur
Dokumentation

2.1 Mitgeltende Unterlagen
beachten

» Beachten Sie unbedingt alle Betriebs-
anleitungen, die Komponenten der An-
lage beiliegen.

» Beachten Sie die landespezifischen

Hinweise im Anhang Country Specifics.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Bewahren Sie diese Anleitung sowie
alle mitgeltenden Unterlagen zur weite-
ren Verwendung auf.

2.3 Giltigkeit der Anleitung

Diese Anleitung gilt ausschlief3lich fir:

Produkt - Artikelnummer

VAZ CPC 0020236367

VAZ CPCW 0020236368

3 Produktbeschreibung

Das Produkt ist ein Regler fiir Woh-
nungsliftungsgerate VAR 60/1 D und
VAR 60/1 DW. Der Regler steuert ein
einzelnes Wohnungsliiftungsgerat oder
ein System von Wohnungsliftungsgera-
ten manuell oder mittels verschiedener
automatischer Betriebsarten.

Der kabelgebundene Regler VAZ CPC
kann mit kabelgebundenen Wohnungs-
liftungsgeraten VAR 60/1 D verwendet
werden.

Der kabellose Regler VAZ CPCW kann
mit kabellosen Wohnungsliftungsgeraten
VAR 60/1 DW verwendet werden.

Der Regler besitzt zudem Sensoren zur
Uberwachung

der Helligkeit im Raum,
— der Luftfeuchte sowie
— des CO2-Gehalts der Raumluft.

Wenn die Luft die jeweils voreingestell-
ten Grenzwerte Uiberschreitet, startet der
Regler die Entliftung, abhangig von der
gewahlten Betriebsart.

LEDs im Display des Produkts signalisie-
ren ein Uberschreiten der voreingestellten
Grenzwerte sowie eine erforderliche Reini-
gung des Luftfilters.

3.1 Bedienelemente

_/

| He

|

&% o 0 O & O
@/@| c00 i v}/l@
© /e o\ K R
|

|
|

& ©®

55 5%

1 LED: Grenzwert 8 Bellftung
fur Luftfeuchte 9  Querliftung
Uberschritten (MASTER
2  LED: Filter reini- entliftet)
gen 10 Manueller Mo-
3 LED: CO-- dus
Grenzwert 11 Liftungsge-
Uberschritten schwindigkeit
4 eco-Modus 12 Anzeige: Lif-
5 Automatik-Mo- tungsgeschwin-
dus digkeit
6  Querluftung 13 Grenzwert flr
(MASTER Luftfeuchte
beliftet) 14 Anzeige: Grenz-
7  Entluftung wert fur Luft-
feuchte

3.2 Angaben auf dem Typenschild

Angaben auf dem
Typenschild

(1]
(=]

Bedeutung

Installations- und
Wartungsanleitung
lesen!

Schutzklasse Il
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Angaben auf dem Bedeutung
Typenschild

VAZ CPC / Typenbezeichnung
VAZ CPCW (kabelgebundene /

kabellose Version)
zulassige Netzspan-

1/N, 220-240 V,

50 Hz nung und Netzfre-
quenz

Prmax Bemessungsauf-
nahme

7. bis 16. Ziffer bilden

Serialnummer ; .
die Artikelnummer

3.3 CE-Kennzeichnung

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird doku-
mentiert, dass die Produkte gemaR dem
Typenschild die grundlegenden Anforde-
rungen der einschlagigen Richtlinien erfiil-
len.

Die Konformitatserklarung kann beim Her-
steller eingesehen werden.

4 Betrieb

41

Der Regler ist betriebsbereit, sobald er

mit einem Master-Wohnungsliftungsge-
rat verbunden ist und mit Strom versorgt
wird. Wenden Sie sich an Ihren Fachhand-
werker, um den Regler in Betrieb zu neh-
men.

In Betrieb nehmen

4.2 Bedienung

Die Bedienung der Wohnungsliiftungsge-
rate und die Auswahl der Betriebsarten
und Funktionen erfolgt Gber die Tasten
des Produkts.

Wenn eine Taste zur Auswahl der
Betriebsart gedriickt wurde, dann blinken
fir 10 Sekunden die in dieser Betriebsart
aktivierbaren Tasten pulsierend. Wenn
innerhalb von 10 Sekunden keine weitere
Eingabe erfolgt, dann erlischt die Hinter-

0020237951_01 Betriebsanleitung

grundbeleuchtung der Tasten, um Energie
zu sparen. Durch Dricken einer beliebigen
Taste wird die Hintergrundbeleuchtung der
Tasten wieder aktiviert.

Wenn nach dem Driicken der Taste zur
Auswahl des manuellen Betriebs fiir 10
Sekunden keine Eingabe erfolgt (Luftungs-
geschwindigkeit, Be-/Entliftung, Querluf-
tung), dann wechseln die Wohnungslif-
tungsgerate in den eco-Modus.

4.3 Betriebsarten
4.3.1 Automatik-Modus

Im Automatik-Modus entluften und be-
liften die angeschlossenen Wohnungs-
luftungsgerate jeweils abwechselnd fir
70 Sekunden mit niedrigster Liftungsge-
schwindigkeit. Ein Regenerator im Woh-
nungsliftungsgerat nimmt bei der Ent-
IGftung die Warme der Raumluft auf und
gibt sie bei der Beluftung wieder an die
einstromende Aufenluft ab.

Ein Lichtsensor im Regler Uberwacht die
Helligkeit im Raum. Je nach Helligkeit
stellt sich der Nachtmodus oder der Tag-
modus ein.

Sensoren im Regler tiberwachen die
Luftfeuchte und den CO2-Gehalt der

Luft. Wenn die Grenzwerte Uberschritten
werden, dann beginnen die Wohnungsl(if-
tungsgerate damit die Luftfeuchte bzw.
den CO2-Gehalt zu senken:

— Im Tagmodus erfolgt der Luftaustausch
durch abwechselnde Be- und Entliiftung
mit mittlerer Liftungsgeschwindigkeit.
Dabei nimmt ein Regenerator im Woh-
nungsliftungsgerat bei der Entliftung
die Warme der Raumluft auf und gibt sie
bei der Bellftung wieder an die einstro-
mende AuRenluft ab.

— Im Nachtmodus erfolgt der Luftaus-
tausch durch Querliftung in eine Rich-
tung (MASTER beluftet) mit niedrigster
Luftungsgeschwindigkeit, um die Laut-
starke gering zu halten.



Wenn die Grenzwerte wieder um flinf Pro-
zent unterschritten sind, dann kehren die
Wohnungsluftungsgerate zurlick in den
normalen Betrieb.

Der Grenzwert fiir die Luftfeuchte kann
Uber die Tasten des Reglers in drei Stufen
angepasst werden.

Riickmeldung:

— Bei der Aktivierung des Automatik-Mo-
dus blinkt die LED am MASTER einmal
weild und rot.

— Solange voreingestellte Grenzwerte
Uberschritten sind, leuchtet die LED am
MASTER dauerhaft rot.

Hinweis

Wahlen Sie den eco-Modus, um
auch bei starkem Wind eine ord-
nungsgemale Raumliftung und
Regulierung der Luftfeuchte zu ge-
wabhrleisten.

4.3.2 eco-Modus

Im eco-Modus ist die Liftungsfunktion de-
aktiviert und die Windschutz-Lamellen der
Wohnungsliftungsgerate sind geschlos-
sen.

Ein Lichtsensor im Regler Gberwacht die
Helligkeit im Raum. Je nach Helligkeit
stellt sich der Nachtmodus oder der Tag-
modus ein.

Sensoren im Regler Uberwachen die Luft-
feuchte und den CO2-Gehalt der Raumluft.
Wenn die Luft die jeweils voreingestellten
Grenzwerte iberschreitet, dann beginnen
die Wohnungsliftungsgerate damit die
Luftfeuchte bzw. den CO.-Gehalt zu sen-
ken:

— Im Tagmodus erfolgt der Luftaustausch
durch abwechselnde Be- und Entliftung
mit mittlerer Luftungsgeschwindigkeit.
Dabei nimmt ein Regenerator im Woh-
nungsliftungsgerat bei der Entliftung
die Warme der Raumluft auf und gibt sie

bei der Bellftung wieder an die einstro-
mende AulRenluft ab.

— Im Nachtmodus erfolgt der Luftaus-
tausch durch Querliftung in eine Rich-
tung (MASTER beliiftet) mit niedrigster
Luftungsgeschwindigkeit, um die Laut-
starke gering zu halten.

Wenn die Grenzwerte wieder um finf Pro-
zent unterschritten sind, dann kehren die
Wohnungsliftungsgerate zurlick in den
Standby.

Der Grenzwert fiir die Luftfeuchte kann
Uber die Tasten des Reglers in drei Stufen
angepasst werden.

Riickmeldung:

— Bei der Aktivierung des eco-Modus
blinkt die LED am MASTER einmal rot.

— Solange der eco-Modus aktiv ist, blinkt
die LED am MASTER minUtlich einmal
weild und rot.

— Solange voreingestellte Grenzwerte
Uberschritten sind, leuchtet die LED am
MASTER dauerhaft rot.

4.3.3 Manueller Betrieb

Im manuellen Betrieb entluften und be-
Iiften die angeschlossenen Wohnungs-
Iiftungsgerate jeweils abwechselnd fiir
70 Sekunden. Die Luftungsgeschwindig-
keit kann dabei mehrstufig angepasst
werden. Ein Regenerator im Wohnungs-
luftungsgerat nimmt bei der Entluftung die
Warme der Raumluft auf und gibt sie bei
der Beliiftung wieder an die einstrémende
AuRenluft ab.

Die Sensor-Uberwachung ist wahrend des
manuellen Betriebs deaktiviert.

Riickmeldung:

— Nach der Auswahl der Liftungsge-
schwindigkeit im manuellen Betrieb
blinkt die LED am MASTER mehrmals
weild (ein Blinken flr jede Liftungs-
stufe).

Betriebsanleitung 0020237951_01



Hinweis

Wahlen Sie den eco-Modus, um
auch bei starkem Wind eine ord-
nungsgemafle Raumliftung und
Regulierung der Luftfeuchte zu ge-
wahrleisten.

LiJ

4.3.3.1 Beliiftung / Entliiftung

Im manuellen Betrieb kann die Funktion
Beluftung oder Entliftung aktiviert werden.
Dabei arbeiten die Wohnungsliftungsge-
rate permanent mit héchster Luftungsge-
schwindigkeit.

Bei aktivierter Bellftung fordern alle Woh-
nungsliftungsgerate dauerhaft frische Luft
von aufden nach innen. Dabei geben die
Regeneratoren in den Wohnungsliiftungs-
geraten ggf. gespeicherte Warme an die
einstromende AuRenluft ab.

Bei aktivierter Entliiftung fordern alle
Wohnungsliiftungsgerate dauerhaft
verbrauchte Luft von innen nach aul3en.

Riickmeldung:
— Bei der Aktivierung der Bellftung / Ent-
IGftung blinkt die LED am MASTER ein-
mal rot und nach drei Sekunden erneut
einmal rot.

— Solange die Beluftung / Entliftung aktiv
ist, blinkt die LED am MASTER minut-
lich einmal rot.

i

Hinweis

Um einen besseren Luftaustausch
zu ermoglichen, ist es zweck-
mafig, bei aktivierter Bellftung /
Entliftung zusatzlich die Fenster
zu 6ffnen.

0020237951_01 Betriebsanleitung

4.3.3.2 Querliiftung

Im manuellen Betrieb kann die Funktion
Querliftung aktiviert werden. Dabei arbei-
ten die Wohnungsliftungsgerate perma-
nent mit hdchster Liftungsgeschwindig-
keit.

Bei aktivierter Querluftung erzeugen die
Wohnungsluftungsgerate dauerhaft einen
Luftstrom. Die Richtung des Luftstroms
kann Uber die beiden Tasten gesteuert
werden:

— Der MASTER und synchron arbeitende
Wohnungsliftungsgerate entliften,
wahrend alle weiteren Wohnungslif-
tungsgerate bellften.

— Der MASTER und synchron arbeitende
Wohnungsluftungsgerate beliiften, wah-
rend alle weiteren Wohnungsliftungsge-
rate entliften.

Riickmeldung:

— Bei der Aktivierung der Querliftung
blinkt die LED am MASTER zweimal rot
und nach drei Sekunden erneut zweimal
rot.

— Solange die Querluftung aktiv ist, blinkt
die LED am MASTER mintlich einmal
rot.

4.4 Funktionen
4.4.1 Luftfeuchte

Sie kdnnen den Grenzwert flr die Sensor-
Uberwachung der relativen Luftfeuchte in
drei Stufen einstellen.

Die Sensor-Uberwachung ist nur wahrend
der Betriebsarten Automatik-Modus oder
eco-Modus aktiv.

Die wahlbaren Stufen sind:

— Niedrig: 40 %

— Mittel: 55 % (Werkseinstellung)

— Hoch: 70 %

Riickmeldung:

— Nach der Auswahl des Grenzwerts der
Luftfeuchte blinkt die LED am MASTER



mehrmals rot (ein Blinken fiir jede Luft-
feuchtestufe).

’ Hinweis

Wenn Sie den Grenzwert der Luft-
feuchte zum ersten Mal einstellen,
dann wird die aktuelle Luftfeuchte
gemessen. Wahrend der Mes-
sung ist es maoglich, dass die Woh-
nungsliftungsgerate in den Modus
Entliftung schaltet.

4.4.2 Liiftungsgeschwindigkeit

Sie kénnen die Liftungsgeschwindigkeit
fir den manuellen Betrieb mehrstufig ein-
stellen.

Giiltigkeit: VAZ CPC

Die Liftungsgeschwindigkeit kann in drei
Stufen eingestellt werden.

Giiltigkeit: VAZ CPCW

Die Luftungsgeschwindigkeit kann in finf
Stufen eingestellt werden.

Riickmeldung:

— Nach der Auswahl der Liiftungsge-
schwindigkeit im manuellen Betrieb
blinkt die LED am MASTER mehrmals
weild (ein Blinken fir jede Liftungs-
stufe).

5 Storungsbehebung

Hinweis

Alle Wohnungsliftungsgerate
VAR 60 DW sind werksseitig als
MASTER eingerichtet.

Giiltigkeit: VAZ CPCW

Bedingungen: Der Regler nimmt keinen Verbindung
zum MASTER auf.

» Stellen Sie sicher, dass die Funkstrecke
<20 m.

oder:

» Setzen Sie den Regler auf Werks-
einstellungen zurick.

» Melden Sie den Regler mit dem korrek-
ten Code erneut am MASTER an.

oder:

» Schalten Sie das Produkt aus.

» Stellen Sie sicher, dass die Liftereinheit
korrekt auf den Wandbefestigungsrah-
men montiert ist und der Kontakt der
Steckverbindung hergestellt ist.

Bedingungen: Wohnungsliftungsgerate arbeiten nur

im Nachtmodus

» Stellen Sie sicher, dass der Helligkeits-
sensor am MASTER nicht verdeckt ist.

6 Pflege und Wartung

6.1 Wartung

Eine regelmafige Wartung des Produktes
ist nicht erforderlich.

6.2 Filter reinigen: LED

zuriicksetzen

Nach 2000 Betriebsstunden signalisiert

die mittlere LED die erforderliche Reini-

gung der Filter und Regeneratoren der an-
geschlossenen Wohnungsliftungsgerate

(- Betriebsanleitung des Wohnungsluf-

tungsgerats).

» Um die LED nach erfolgter Reinigung
zurlickzusetzen, driicken Sie am Regler
sechsmal die Taste zum Einstellen des
Grenzwerts flr die Luftfeuchte.

6.3 Produkt pflegen

Vorsicht!

Risiko eines Sachschadens
durch ungeeignete Reini-
gungsmittel!

» Verwenden Sie keine
Sprays, keine Scheuermittel,
Spullmittel, I16sungsmittel-

Betriebsanleitung 0020237951_01



oder chlorhaltigen Reini- 9 Garantie und
gungsmittel. Kundendienst

» Reinigen Sie die Verkleidung miteinem 9.1 Garantie

feuchten Tuch und etwas I6sungsmittel- |nformationen zur Herstellergarantie erfra-

freier Seife. gen Sie bitte unter der Kontaktadresse im
Anhang Country Specifics.
7 AuBerbetriebnahme 9.2 Kundendienst
7.1 Produkt endgiiltig auBer Die Kontaktdaten unseres Kundendiensts
Betrieb nehmen finden Sie im Anhang Country Specifics

» Lassen Sie das Produkt endgliltig von oder auf unserer Website,

einem Fachhandwerker aulRer Betrieb
nehmen.

8 Recycling und Entsorgung

» Uberlassen Sie die Entsorgung der
Verpackung dem Fachhandwerker, der
das Produkt installiert hat.

)g Wenn das Produkt mit diesem Zei-
chen gekennzeichnet ist:

» Entsorgen Sie das Produkt in diesem
Fall nicht Gber den Hausmuill.

» Geben Sie stattdessen das Produkt an
einer Sammelstelle flir Elektro- oder
Elektronik-Altgerate ab.

ﬁ Wenn das Produkt Batterien enthalt,
die mit diesem Zeichen gekennzeichnet
sind, dann kénnen die Batterien gesund-
heits- und umweltschadliche Substanzen
enthalten.

» Entsorgen Sie die Batterien in diesem
Fall an einer Sammelstelle fiir Batterien.

0020237951_01 Betriebsanleitung 9
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1 Turvallisuus

1.1 Toimintaan liittyvat
varoitukset

Toimintaan liittyvien varoitus-
ten luokitus

Toimintaan liittyvat varoitukset
on luokiteltu seuraavasti varoi-
tusmerkein ja huomiosanoin
mahdollisen vaaran vakavuu-
den mukaan:

Varoitusmerkit ja huomiosa-
nat
Vaara!

valitdén hengenvaara tai
vakavan henkildvahingon

vaara

Vaara!
sahkoiskun aiheuttama
hengenvaara

Varoitus!
lievien henkildvahinkojen
vaara

Varo!
Materiaalivaurioiden tai
ymparistovahinkojen
vaara

1.2 Tarkoituksenmukainen
kaytto

Jos tuotetta kaytetaan epa-
asianmukaisella tai tarkoituk-
seen kuulumattomalla tavalla,
kaytto voi vaurioittaa tuotetta tai
aiheuttaa muita aineellisia va-
hinkoja.

0020237951 01 Kayttdohjeet

Tuotetta saa kayttaa ainoastaan
huoneiston ilmanvaihtolaitteen
VAR 60/1 D tai VAR 60/1 DW
ohjaukseen.

Tarkoituksenmukaiseen kayt-
toon kuuluu:

— mukana toimitettavien tuot-
teen seka laitteiston kaikkien
osien kayttoohjeiden noudat-
taminen

— kaikkien ohjeissa mainittujen
tarkastus- ja huoltoehtojen
noudattaminen.

Tata tuotetta saavat kayttaa va-
hintdan 8 vuotta tayttaneet lap-
set ja sellaiset henkilot, joiden
fyysiset, sensoriset tai men-
taaliset kyvyt ovat rajoittuneet
tai joilla ei ole tarvittavaa ko-
kemusta ja tietoa, jos heille on
valvotusti tai todistettavasti neu-
vottu tuotteen turvallinen kaytto
ja jos he ymmartavat kayttoon
littyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia tuotteella. Lapset eivat
saa tehda valvomatta puhdis-
tustoimenpiteita eivatka omista-
jan tehtavaksi tarkoitettuja huol-
totaita.

Muu kuin oheisessa kayttooh-
jeessa kuvattu kaytto tai kaytto,
joka ei vastaa tassa kuvattua
kayttoa, ei ole tarkoituksenmu-
kaista kayttoa. Epaasianmu-
kaista kayttoa on myos kaikki

17



valitén kaupallinen ja teollinen
kaytto.

Huomautus!

Kaikki epaasianmukainen
kayttd on kiellettya.

18
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2 Dokumentaatiota koskevia
ohjeita
2.1

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston
osia koskevia kayttoohjeita.

Muut sovellettavat asiakirjat

Jos ilman esiasetetut raja-arvot ylitetaan,
saadin kaynnistaa ilmanpoiston valitun
kayttétavan mukaan.

Tuotteen nayton ledit osoittavat esiasetet-
tujen raja-arvojen ylityksen ja ilmansuodat-
timen pakollisen puhdistuksen.

> Noudata liitteen Country Specifics sisél- 3 4 Ohjaimet
tdmia maakohtaisia ohjeita.
2.2 Asiakirjojen sailyttaminen
» Sailytd nama ohjeet seka kaikki sovel- w
lettavat asiakirjat mychempaa kayttoa %a@ °o 0.0 o}/|®
s g e T B B B
2.3 Ohjeiden voimassaolo L ol o\ e g J
Nama ohjeet koskevat ainoastaan seuraa- " \\
via:
; OO0 ® B
uote — tuotenumero
VAZ CPC 0020236367 1  Led: ilmankos- 8 llmantuonti
VAZ CPCW 0020236368 teuden raja-arvo 9 Ristivirtasiirto
ylitetty (MASTER-laite
2 Led: suodatti- poistaa ilmaa)
3 Tuotekuvaus men puhdistus 10 Manuaalinen tila
3 Led: COqzraja- 11 limanvaihtolait-
Tuote huoneiston ilmanvaihtolaitteille arvo ylitetty teen teho
VAR 60/1 D ja VAR 60/1 DW tarkoitettu 4  eco-tila 12 Naytto: ilman-
saadin. Saatimell4 voidaan ohjata yksit- 5 Automaattinen vaihtolaitteen
taista huoneiston ilmanvaihtolaitetta tai tila teho
huoneiston ilmanvaihtolaitteiden muodos- 6 R|st|V|rtasnrt9 13 ”".‘anKOSteUden
e e . . (MASTER-laite raja-arvo
tamaa jarjestelmaa joko manuaalisesti tai tuo ilmaa) 14 Nayttd: iiman-

erilaisten automaattisten kayttétapojen
avulla.

Langallista sédadintéd VAZ CPC voidaan
kayttda langallisten huoneiston ilmanvaih-
tolaitteiden VAR 60/1 D kanssa.
Langatonta saadinta VAZ CPCW voidaan
kayttaa langattomien huoneiston ilman-
vaihtolaitteiden VAR 60/1 DW kanssa.
Saatimessa on lisaksi anturit, joilla valvo-
taan

— huoneen valoisuutta

— ilmankosteutta seka

— huoneilman CO2-pitoisuutta.

0020237951 01 Kayttdohjeet

7 llmanpoisto kosteuden raja-

arvo

3.2 Tyyppikilven tiedot

Tyyppikilven tiedot | Merkitys

Lue asennus- ja
huolto-ohjeet!

[14]

Suojausluokka I

(=]

Tyyppimerkinté (lan-
gallinen/langaton
malli)

VAZ CPC/
VAZ CPCW

1/N, 220 - 240 V,
50 Hz

sallittu verkkojannite
ja verkkotaajuus

Nimellisottoteho

Pmaks.
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Tyyppikilven tiedot | Merkitys

Tuotenumerossa on
7 - 16 numeroa

Sarjanumero

3.3 CE-merkinta

C€

CE-merkinnalla osoitetaan, etta tuote tayt-
taa asianomaisen direktiivin olennaiset
vaatimukset tyyppikilven mukaisesti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saata-
villa tarkasteltavaksi valmistajalta.

4 Kaytto

41

Saadin on kayttévalmis heti kun se on lii-
tetty huoneiston Master-ilmanvaihtolait-
teeseen ja siihen on kytketty virta. Ota yh-
teyttd ammattilaiseen saatimen kayttéonot-
toon liittyvissa asioissa.

4.2 Kaytto

Huoneiston ilmanvaihtolaitteiden kaytté
seka kayttétapojen ja toimintojen valinta
tapahtuu tuotteen painikkeilla.

Kayttoonotto

Kun kayttétavan valintapainiketta on pai-
nettu, kyseisen kayttétavan yhteydessa
kaytettavissa olevat painikkeet vilkkuvat
sykayksittéin 10 sekuntia. Jos 10 sekun-
nin sisalla ei tehda mitaan syoétteita, pai-
nikkeiden taustavalo sammuu energian
sadstamiseksi. Minka tahansa painikkeen
painaminen aktivoi painikkeiden taustava-
lon uudelleen.

Jos manuaalisen kaytodn valintapainikkeen
painamisen jalkeen ei 10 sekunnin ku-
luessa tehda mitaan syoétteita (ilmanvaih-
tolaitteen teho, ilmantuonti/iimanpoisto,
ristivirtasiirto), huoneiston ilmanvaihtolait-
teet siirtyvat eco-tilaan.
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4.3 Kayttotavat
4.3.1 Automaattinen tila

Automaattisessa tilassa liitetyt huoneis-
ton ilmanvaihtolaitteet poistavat ilmaa ja
tuovat ilmaa vuorotellen 70 sekunnin ajan
ilmanvaihtolaitteen pienimmalla teholla.
Huoneiston ilmanvaihtolaitteen talteeno-
ton ldAmmonsiirrin ottaa ilmanpoiston yh-
teydessa huoneilman ldammon talteen ja
luovuttaa sen ilmantuonnin yhteydessa si-
saan virtaavaan ulkoilmaan.

Saatimen valotunnistin valvoo huoneen
valoisuutta. Yoétila tai paivatila maaritetaan
valoisuuden mukaan.

Saatimen anturit valvovat ilmankosteutta
ja ilman CO2-pitoisuutta. Jos raja-arvot
ylitetdan, huoneiston ilmanvaihtolaitteet
alkavat laskea talloin ilmankosteutta tai
CO2-pitoisuutta:

— Paivatilassa ilmanvaihto tapahtuu vuo-
rottelemalla ilmantuontia ja ilmanpoistoa
ilmanvaihtolaitteen keskiteholla. Tall6in
huoneiston ilimanvaihtolaitteen talteeno-
ton ldammonsiirrin ottaa ilmanpoiston yh-
teydessa huoneilman Iammon talteen ja
luovuttaa sen ilmantuonnin yhteydessa
sisdan virtaavaan ulkoilmaan.

— Ydtilassa ilmanvaihto tapahtuu yksi-
suuntaisen (MASTER-laite tuo ilmaa)
ristivirtasiirron avulla ilmanvaihtolaitteen
pienimmalla teholla, jotta &dnenvoimak-
kuus sailyy alhaisena.

Jos raja-arvot alitetaan puolestaan viidella
prosentilla, huoneiston ilmanvaihtolaitteet
palaavat takaisin normaaliin kayttoéon.
limankosteuden raja-arvo voidaan sovittaa
saatimen painikkeilla kolmiportaisesti.

Kuittaus:

— Kun automaattinen tila aktivoidaan,
MASTER-laitteen led vilkkuu kerran val-
koisena ja punaisena.

— Niin kauan kuin esiasetetut raja-arvot
ylittyvat, MASTER-laitteen led palaa
kiinteasti punaisena.

Kayttohjeet 0020237951_01



Ohje

Valitse eco-tila varmistaaksesi huo-
neen asianmukaisen ilmanvaihdon
ja ilmankosteuden myds voimak-
kaalla tuulella.

LiJ

4.3.2 eco-tila

Eco-tilassa ilmanvaihtotoiminto on pois
kaytosta ja huoneiston ilmanvaihtolaittei-
den tuulensuojalamellit ovat kiinni.

Saatimen valotunnistin valvoo huoneen
valoisuutta. Ydtila tai paivatila maaritetdan
valoisuuden mukaan.

Saatimen anturit valvovat huoneilman il-
mankosteutta ja CO2-pitoisuutta. Jos il-
man esiasetetut raja-arvot ylitetdan, huo-
neiston ilmanvaihtolaitteet alkavat laskea
talléin ilmankosteutta tai CO2-pitoisuutta:

— Paivatilassa ilmanvaihto tapahtuu vuo-
rottelemalla ilmantuontia ja ilmanpoistoa
ilmanvaihtolaitteen keskiteholla. Tall6in
huoneiston ilmanvaihtolaitteen talteeno-
ton ldmmodnsiirrin ottaa ilmanpoiston yh-
teydessa huoneilman Idammon talteen ja
luovuttaa sen ilmantuonnin yhteydessa
sisaan virtaavaan ulkoilmaan.

— Yétilassa ilmanvaihto tapahtuu yksi-
suuntaisen (MASTER-laite tuo ilmaa)
ristivirtasiirron avulla ilmanvaihtolaitteen
pienimmalla teholla, jotta &dnenvoimak-
kuus sailyy alhaisena.

Jos raja-arvot alitetaan puolestaan viidella
prosentilla, huoneiston ilmanvaihtolaitteet
palaavat takaisin valmiustilaan.

llmankosteuden raja-arvo voidaan sovittaa
saatimen painikkeilla kolmiportaisesti.

Kuittaus:

— Kun eco-tila aktivoidaan, MASTER-
laitteen led vilkkuu kerran punaisena.

— Niin kauan kuin eco-tila on aktiivinen,
MASTER-laitteen led vilkkuu minuutin
vélein valkoisena ja punaisena.

0020237951 01 Kayttdohjeet

— Niin kauan kuin esiasetetut raja-arvot
ylittyvat, MASTER-laitteen led palaa
kiinteasti punaisena.

4.3.3 Manuaalinen kaytto

Manuaalisessa kaytdssa liitetyt huoneiston
ilmanvaihtolaitteet poistavat ilmaa ja tuovat
ilmaa vuorotellen 70 sekunnin ajan. llman-
vaihtolaitteen teho voidaan sovittaa talléin
moniportaisesti. Huoneiston ilmanvaihto-
laitteen talteenoton ldammédnsiirrin ottaa
ilmanpoiston yhteydessa huoneilman l1am-
mon talteen ja luovuttaa sen ilmantuonnin
yhteydessé sisadan virtaavaan ulkoilmaan.

Anturivalvonta on poistettu kdytdstd manu-
aalisen kayton aikana.

Kuittaus:

— Kun ilmanvaihtolaitteen teho on valittu
manuaalisessa kaytossa, MASTER-lait-
teen valkoinen led vilkkuu useita kertoja
(yksi vilkunta vastaa kutakin ilmanvaih-
tolaitteen tehoa).

‘ . ’ Ohje

L Valitse eco-tila varmistaaksesi huo-

neen asianmukaisen ilmanvaihdon
ja ilmankosteuden myds voimak-
kaalla tuulella.

4.3.3.1 limantuonti/ilmanpoisto

lImantuonti- tai iimanpoistotoiminto voi-
daan aktivoida manuaalisessa kaytossa.
Talléin huoneiston ilmanvaihtolaitteet toi-
mivat jatkuvasti suurimmalla teholla.

Kun ilmantuonti on aktivoituna, kaikki huo-
neiston ilmanvaihtolaitteet kuljettavat jat-
kuvasti raitista ilmaa ulkoa sisalle. Huo-
neiston ilmanvaihtolaitteiden talteenoton
lammonsiirtimet luovuttavat samalla tar-
vittaessa talteen otetun lammon sisaan
virtaavalle ulkoilmalle.

Kun ilmanpoisto on aktivoituna, kaikki huo-
neiston ilmanvaihtolaitteet kuljettavat jatku-
vasti kaytettya ilmaa sisélta ulos.
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Kuittaus:

— Kun ilmantuonti/iimanpoisto aktivoidaan,
MASTER-laitteen led vilkkuu kerran
punaisena ja kolmen sekunnin kuluttua
viela kerran punaisena.

— Niin kauan kuin ilmantuonti/iimanpoisto
on aktiivisena, MASTER-laitteen led
vilkkuu minuutin valein punaisena.

’ Ohje

Jotta ilmanvaihto toimisi parem-
min, toiminnassa olevan ilmantuon-
nin/ilmanpoiston liséksi on hyva
avata ikkunat.

| =]

4.3.3.2 Ristivirtasiirto

Manuaalisessa kaytdssa voidaan aktivoida
ristivirtasiirtotoiminto. Tall6in huoneiston
ilmanvaihtolaitteet toimivat jatkuvasti suu-
rimmalla teholla.

Kun ristivirtasiirto on aktivoituna, huoneis-
ton ilmanvaihtolaitteet huolehtivat jatku-
vasti ilmavirtauksesta. llmavirran suuntaa
voidaan ohjata molemmilla painikkeilla:

— MASTER-laite ja synkronissa toimivat
huoneiston ilmanvaihtolaitteet poistavat
ilmaa samalla kun kaikki muut huoneis-
ton ilmanvaihtolaitteet tuovat ilmaa.

— MASTER-laite ja synkronissa toimivat
huoneiston ilmanvaihtolaitteet tuovat
ilmaa samalla kun kaikki muut huoneis-
ton ilmanvaihtolaitteet poistavat iimaa.

Kuittaus:

— Kun ristivirtasiirto aktivoidaan,
MASTER-laitteen led vilkkuu kaksi
kertaa punaisena ja kolmen sekun-
nin kuluttua uudelleen kaksi kertaa
punaisena.

— Niin kauan kuin ristivirtasiirto on aktiivi-
sena, MASTER-laitteen led vilkkuu mi-
nuutin valein punaisena.

22

4.4 Toiminnot
4.4.1 ilmankosteus

Suhteellisen ilmankosteuden anturivalvon-
nan raja-arvo saatyy kolmiportaisesti.

Anturivalvonta on kaytéssa vain kayttéta-
pojen Automaattinen tila ja Eco-tila yhtey-
dessa.

Valittavissa olevat tasot ovat:

— Alhainen: 40 %
— Keskitaso: 55 % (tehdasasetus)
— Korkea: 70 %

Kuittaus:

— llmankosteuden raja-arvon valinnan
jalkeen MASTER-laitteen led vilkkuu
useita kertoja punaisena (yksi vilkunta
vastaa kutakin ilmankosteustasoa).

” . ‘ Ohje

L Kun maaritat iimankosteuden raja-

arvon ensimmaista kertaa, todel-

linen ilmankosteus mitataan. Mit-
tauksen aikana huoneiston ilman-
vaihtolaitteet saattavat kytkeytya

ilmanpoistotilaan.

4.4.2 limanvaihtolaitteen teho

Voit maarittdd manuaalisen kayton ilman-
vaihtolaitteen tehon moniportaisesti.
Voimassaolo: VAZ CPC

limanvaihtolaitteen tehoa voidaan saataa
kolmiportaisesti.

Voimassaolo: VAZ CPCW

limanvaihtolaitteen tehoa voidaan saataa

viisiportaisesti.

Kuittaus:

— Kun ilmanvaihtolaitteen teho on valittu
manuaalisessa kaytdssa, MASTER-lait-
teen valkoinen led vilkkuu useita kertoja
(yksi vilkunta vastaa kutakin ilmanvaih-
tolaitteen tehoa).
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5 Vianpoisto

Ohje

Kaikki huoneiston ilmanvaihtolait-
teet VAR 60 DW on méaaritetty teh-
taalla MASTER-laitteiksi.

LiJ

Voimassaolo: VAZ CPCW

Edellytykset: Saadin ei muodosta yhteytta

MASTER-laitteeseen.

» Varmista, etta radiosignaaliyhteys
<20 m.

tai:

» Palauta saatimen tehdasasetukset.

» limoita saadin ja oikea koodi uudelleen
MASTER-laitteeseen.

tai:

» Kytke tuote pois paalta.

» Varmista, ettd puhallinyksikkd on asen-
nettu oikein seindkiinnityskehykseen ja
etta pistokeliitanta on kunnolla kiinni.

Edellytykset: Huoneiston ilmanvaihtolaitteet toimivat

vain yétilassa

» Varmista, etta MASTER-laitteen valoan-
turia ei ole peitetty.

6 Hoito ja huolto

6.1 Huolto
Tuotetta ei tarvitse huoltaa saanndllisesti.

6.2 Suodattimen puhdistus: ledin
nollaus

2 000 kayttétunnin jalkeen keskella sijait-
seva led osoittaa, etta liitettyjen huoneis-
ton ilmanvaihtolaitteiden suodattimet ja tal-
teenoton lammonsiirtimet on puhdistettava
(- huoneiston ilmanvaihtolaitteen kaytto-
ohjeet).

» Nollaa led puhdistuksen jalkeen paina-
malla kuusi kertaa sdatimessa olevaa
ilmankosteuden raja-arvon asetuspaini-
ketta.

0020237951 01 Kayttdohjeet

6.3 Tuotteen hoito

Varo!

Tarkoitukseen sopimatto-
mien puhdistusaineiden ai-
heuttama aineellisten vahin-
kojen vaara!

» Ala kayta suihkeita, han-
kausaineita, huuhteluaineita,
liuotinaine- tai klooripitoisia
puhdistusaineita.

» Puhdista verhous kostealla liinalla ja
pienella maaralla liuotinaineetonta saip-
puaa.

7 Kaytostapoisto

7.1 Tuotteen poistaminen kaytosta

lopullisesti

» Anna tuotteen lopullinen kaytdsta pois-
taminen ammattilaisen tehtavaksi.

8 Kierratys ja havittaminen

» Anna pakkaus havitettavaksi ammatti-
henkildlle, joka on asentanut tuotteen.

E Jos tuote on merkitty talla merkilla:

» Ala havita tuotetta talldin talousjétteen
mukana.

» Vie tuote sen sijaan sahko- ja elektro-
niikkaromun kerayspisteeseen.

E Jos tuote sisaltdd akkuja, jotka on

merkitty talla merkilla, akut voivat sisal-

taa terveydelle ja ymparistdlle vaarallisia

aineita.

» Havitd akut talléin toimittamalla ne ak-
kujen kerayspisteeseen.
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9 Takuu ja asiakaspalvelu

9.1 Takuu

Lisatietoja valmistajan takuusta voit pyytaa
ottamalla yhteytta liitteessa Country Speci-
fics ilmoitettuun osoitteeseen.

9.2 Asiakaspalvelu

Asiakaspalvelumme yhteystiedot 10ytyvat
liitteestd Country Specifics tai verkkosivus-
toltamme.

24
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1 Sakerhet

1.1 Atgirdsrelaterade
varningsanmarkningar

Klassificering av handlingsre-
laterade varningar
De handlingsrelaterade var-
ningarna ar klassificerade med
varningssymboler och signalord
enligt allvarlighetsgraden for
mojlig fara:
Varningssymboler och sig-
nalord
Fara!

omedelbar livsfara eller
fara for allvarliga per-
sonskador

Fara!

Livsfara pa grund av
elektrisk stot
Varning!

Fara for lattare per-
sonskador

Se upp!
Risk for skador pa foremal
eller miljo

1.2 Avsedd anvandning

Felaktig eller ej avsedd anvand-
ning kan skada produkten eller
andra materiella varden.

Produkten far endast anvan-
das for styrning av ventilations-
aggregat VAR 60/1 D resp.
VAR 60/1 DW.

Avsedd anvandning innefattar:

26

— Produktens medfdljande drift-
instruktioner ska beaktas
samt alla ytterligare kompo-
nenter i anlaggningen

— att alla besiktnings- och un-
derhallsvillkor som anges i
anvisningarna uppfylls.

Denna produkt far anvandas av
barn éver 8 ar samt av perso-
ner som har fysiska, sensoriska
eller mentala funktionshinder
eller saknar erfarenhet och kun-
skap, forutsatt att de star under
uppsikt eller instruerats i hur
produkten anvands pa ett sa-
kert satt och forstar vilka faror
den kan medfora. Barn far inte
leka med produkten. Rengoring
eller anvandarunderhall far inte
utféras av barn utan uppsikt av
nagon vuxen.

All anvandning utom sadan som
beskrivs i dessa anvisningar el-
ler som utgar fran sadan galler
som ej avsedd anvandning. All
direkt kommersiell och industri-
ell anvandning galler ocksa som
ej avsedd anvandning.

Obs!

Missbruk ar ej tillatet.
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2 Hanvisningar till
dokumentation

2.1 Folj anvisningarna i 6vrig

dokumentation
» Anvisningarna i alla de bruksanvis-
ningar som féljer med komponenterna
ska foljas.
» Beakta landsspecifika anvisningar i
bilagan Country Specifics.

2.2 Forvaring av dokumentation

» Forvara dessa anvisningar samt all 6v-
rig dokumentation for framtida anvand-
ning.

2.3 Anvisningens giltighet

Denna anvisning galler endast for:

Produkt - artikelnummer

VAZ CPC 0020236367

VAZ CPCW 0020236368

3 Produktbeskrivning

Produkten ar en reglering for ventilations-
aggregat VAR 60/1 D och VAR 60/1 DW.
Regleringen styr ett enskilt ventilationsag-
gregat eller ett system av ventilationsag-
gregat manuellt eller med olika automa-
tiska driftssatt.

Den kabelbundna regleringen VAZ CPC
kan anvandas med kabelbundna ventila-
tionsaggregat VAR 60/1 D.

Den tradiésa regleringen VAZ CPCW kan
anvandas med tradldsa ventilationsaggre-
gat VAR 60/1 DW.

Regleringen har darutdver sensorer for
overvakning

— ljusstyrkan i rummet,

— luftfuktigheten och

— COz-innehallet i rumsluften.

Om luften Overskrider det respektive forin-
stéllda gransvardet startar regleringen av-
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luftningen, beroende pa det valda driftssat-

tet.

Lysdioder pa produktens display signali-
serar ett 6verskridande av de forinstallda
grénsvardena och att luftfiltret maste ren-

glras.

3.1

Manoverelement

[
| & o
1 )

@T ‘@
© |/

|
|

@ ©O

55 5%

1 Lysdiod: grans-

varde for luftfuk-

tighet éverskri-
den

2  Lysdiod: Rengor

filter
3  Lysdiod: CO--

gransvarde o6ver-

skridet

4  eco-lage

5  Automatik-lage

6 Tvarventilation
(MASTER venti-
lerad)

7 Avluftning

8 Ventilation
9  Tvarventilation

(MASTER avluf-

tad)
10 Manuellt 1age

11 Ventilationshas-

tighet
12 Pa displayen:

ventilationshas-

tighet

13 Gréansvarde for

luftfuktigheten

14 Visning: Gréns-
varde for luftfuk-

tigheten

3.2 Uppgifter pa typskylten

Uppgifter pa typ-
skylten

Betydelse

[14]

Las anvisningarna
for installation och
underhall!

(5]

Skyddsklass I

VAZ CPC/
VAZ CPCW

Typklass (tradbun-
den/tradids version)

1/N, 220-240 V,
50 Hz

Tillaten natspanning
och natfrekvens
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Uppgifter pa typ- Betydelse
skylten
Prmax Dimensioneringsfaste
. 7:e till 16:e siffran
Serienummer . .
utgor artikelnumret

3.3 CE-maérkning

C€

CE-markningen dokumenterar att produk-
ten i enlighet med typskylten uppfyller de

grundlaggande krav som stélls av tillamp-
liga direktiv.

Forsakran om 6verensstammelse finns
hos tillverkaren.

4 Anvandning

41 Taidrift

Regleraren ar driftsklar sa snart den anslu-
tits till ett Master-ventilationsaggregat och
forsorjs med strom. Vand dig till din instal-
lator for att ta regleringen i drift.

4.2 Anviandning

Hanteringen av ventilationsaggregaten och
urvalet av driftssatten och funktionerna
sker med produktens knappar.

Om en knapp for urval av driftssattet har
tryckts blinkar de knappar pulserande,
som ar aktiverbara i detta driftssatt un-
der 10 sekunder. Om ingen ytterligare in-
matning sker inom 10 sekunder slocknar
knapparnas bakgrundsbelysning for att
spara energi. Genom att trycka en god-
tycklig knapp aktiveras knapparnas bak-
grundsbelysning igen.

Om det efter att knappen for att valja bere-
dardrift har tryckts under 10 sekunder inte
g0rs nagon inmatning (ventilationshas-
tighet, ventilation/avluftning, tvarluftning)
overgar ventilationsaggregaten till eco-la-
get.
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4.3 Driftsatt
4.3.1 Automatik-lage

Vid automatisk drift avluftar och luftar de
anslutna ventilationsaggregaten omvax-
lande under 70 sekunder med den lagsta
ventilationshastigheten. En regenerator i
ventilationsaggregatet tar upp rumsluftens
varme vid avluftningen och avger den till
den instrémmande uteluften vid ventilatio-
nen.

En ljussensor i regleringen évervakar ljus-
styrkan i rummet. Beroende pa ljusstyrkan
stélls nattlaget eller daglaget.

Sensorer i regleringen dvervakar luftfuktig-
heten och COz-halten i luften. N&r gréns-
vardena 6verskrids borjar ventilationsag-
gregaten sanka luftfuktigheten resp. CO.-
halten:

— | dagslaget sker luftutbytet genom om-
vaxlande ventilation och avluftning med
medelhdg ventilationshastighet. En re-
generator i ventilationsaggregatet tar
upp rumsluftens varme vid avluftningen
och avger den till den instrommande
uteluften vid ventilationen.

— I nattlaget sker luftutbytet med tvarventi-
lation i en riktning (MASTER ventilerar)
med den lagsta ventilationshastigheten
for att halla ljudnivan lag.

Om grénsvardena aterigen underskridits
med fem procent atergar ventilationsag-
gregaten till normal drift.

Gransvardet for luftfuktigheten kan anpas-
sas med regleringens knappar i tre steg.

Svarsmeddelande:

— Vid aktivering av automatik-laget blinkar
lysdioden pd MASTER en gang vitt och
rétt.

— Sa lange forinstallda gransvarden har
overskridits lyser lysdioden pa MASTER
permanent rott.
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Anmarkning

Valj eco-laget for att aven vid stark
vind sakerstélla en korrekt rum-
sventilation och reglering av luftfuk-
tigheten.

LiJ

4.3.2 eco-lage

| eco-laget ar ventilationsfunktionen avak-
tiverad och ventilationsaggregatens vind-
skyddslameller ar stangda.

En ljussensor i regleringen évervakar ljus-
styrkan i rummet. Beroende pa ljusstyrkan
stalls nattlaget eller daglaget.

Sensorer i regleringen 6vervakar luftfuktig-
heten och COz-innehallet i rumsluften. Om
luften Gverskrider de foérinstallda grans-
vardena borjar ventilationsaggregaten att
sanka luftfuktigheten resp. CO2-innehallet:

— | dagslaget sker luftutbytet genom om-
vaxlande ventilation och avluftning med
medelhog ventilationshastighet. En re-
generator i ventilationsaggregatet tar
upp rumsluftens varme vid avluftningen
och avger den till den instrémmande
uteluften vid ventilationen.

— | nattlaget sker luftutbytet med tvarventi-
lation i en riktning (MASTER ventilerar)
med den lagsta ventilationshastigheten
for att halla ljudnivan lag.

Om gransvardena aterigen underskridits
med fem procent atergar ventilationsag-
gregaten till standby-laget.

Gransvardet for luftfuktigheten kan anpas-
sas med regleringens knappar i tre steg.

Svarsmeddelande:

— Vid aktivering av eco-laget blinkar lys-
dioden pa MASTER en gang rott.

— Salange eco-laget ar aktivt blinkar lys-
dioden pad MASTER vitt och rétt en gang
i minuten.

— Sa lange forinstallda gransvarden har
Overskridits lyser lysdioden pa MASTER
permanent rott.
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4.3.3 Manuell drift

I manuell drift avluftar och luftar anslutna
ventilationsaggregat omvaxlande i 70 se-
kunder. Ventilationshastigheten kan an-
passas i flera steg. En regenerator i ven-
tilationsaggregatet tar upp rumsluftens
varme vid avluftningen och avger den till
den instrémmande uteluften vid ventilatio-
nen.

Sensor-6vervakningen ar avaktiverad un-
der den manuella driften.

Svarsmeddelande:

— Efter val a ventilationshastighet vid be-
redardrift blinkar lysdioden pa MASTER
vitt flera ganger (en blinkning for varje
ventilationssteg).

’ Anmaérkning

Valj eco-laget for att aven vid stark
vind sakerstalla en korrekt rum-
sventilation och reglering av luftfuk-
tigheten.

Li

4.3.3.1 Ventilation/avluftning

Vid beredardrift kan funktionen ventilation

eller avluftning aktiveras. Da arbetar venti-
lationsaggregatet permanent med hogsta

ventilationshastighet.

Vid aktiverad ventilation transporterar alla
ventilationsaggregat permanent friskt luft
fran utomhus och till inomhus. | det sam-
manhanget avger regeneratorerna i ven-
tilationsaggregaten i forekommande fall
ackumulerad varme till den instrdmmande
utomhusluften.

Vid aktiverad avluftning transporterar alla

ventilationsaggregat permanent férbrukad

luft frdn inomhus och till utomhus.

Svarsmeddelande:

— Vid aktivering av ventilatio-
nen/avluftningen blinkar lysdioden pa
MASTER en gang rott och efter tre
sekunder aterigen en gang rott.
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— Sa lange ventilationen/avluftningen ar
aktiv blinkar lysdioden pa MASTER rott
en gang i minuten.

Anmarkning

For att mojliggéra en forbattrad
luftvaxling ar det andamalsenligt
vid aktiverad ventilation/avluftning
att darutéver 6ppna fonstren.

4.3.3.2 Tvérluftning

Vid beredardrift kan funktionen tvarluftning
aktiveras. Da arbetar ventilationsaggrega-
tet permanent med hégsta ventilationshas-
tighet.

Vid aktiverad tvarluftning genererar venti-
lationsaggregatet permanent en luftstrom.
Luftstrommens riktning kan styras via de
bada knapparna:

— MASTER och synkront arbetande ven-
tilationsaggregat avluftar, medan alla
andra ventilationsaggregat luftar.

— MASTER och synkront arbetande venti-
lationsaggregat luftar, medan alla andra
ventilationsaggregat avluftar.

Svarsmeddelande:

— Vid aktivering av tvarventilationen blin-
kar lysdioden pa MASTER tva ganger
rétt och efter tre sekunder aterigen tva
ganger rott.

— Sa lange tvarventilationen ar aktiv blin-
kar lysdioden pa MASTER rétt en gang i
minuten.

4.4 Funktioner
4.4.1 Luftfuktighet

Du kan stalla in gransvardet for sensor-
Overvakningen av den relativa luftfuktighe-
ten i tre steg.

Sensor-6vervakningen ar endast aktiv
under driftssatten automatiskt lage eller
eco-lage.

De valbara stegen ar:
— Lag: 40 %
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— Medel: 55 % (fabriksinstalining)

— Hog: 70 %

Svarsmeddelande:

— Efter att ha valt gransvardet for luftfuk-
tigheten blinkar lysdioden pa MASTER
flera ganger rott (en blinkning for varje
luftfuktighetssteg).

[

Anmarkning

Om du stéller in gransvardet for
luftfuktigheten for forsta gangen
mats den aktuella luftfuktigheten.
Under méatningen ar det majligt att
ventilationsaggregaten kopplar om
till 1aget avluftning.

4.4.2 Ventilationshastighet

Ventilationshastigheten for den manuella
driften kan stallas in i flera steg.

Giltighet: VAZ CPC

Ventilationshastigheten kan stéllas in i tre
steg.

Giltighet: VAZ CPCW

Ventilationshastigheten kan stallas in i fem
steg.

Svarsmeddelande:

— Efter val a ventilationshastighet vid be-
redardrift blinkar lysdioden pd MASTER
vitt flera ganger (en blinkning for varje
ventilationssteg).

5 Felsokning

LiJ

Anmaérkning

Alla ventilationsaggregat VAR 60
DW é&r installerade som MASTER
pa fabriken.

Giltighet: VAZ CPCW

Galler vid: Regleringen tar inte upp nagon kontakt
med MASTER.

» Kontrollera att radiostrackan ar < 20 m.

Bruksanvisning 0020237951_01



Eller:

» Aterstéll regleringen till fabriksinstall-
ningarna.

» Logga in regleringen med korrekt kod i
MASTER.

Eller:

» Koppla fran produkten.

» Sakerstall att ventilationsenheten ar
korrekt monterad pa vagginfastningsra-
men och att stickanslutningens kontakt
har upprattats.

Galler vid: Ventilationsaggregaten arbetar endast i
nattlage

» Sakerstall att ljusstyrkesensorn pa
MASTER inte ar 6vertackt.

6 Skotsel och underhall

6.1 Underhall

Ett regelbundet underhall av produkten ar
inte nédvandigt.

6.2 Rengora filter: aterstélla

lysdiod

Efter 2000 driftstimmar signaliserar den

mellersta lysdioden att filtren och regene-

ratorerna till de anslutna ventilationsaggre-
gaten ska rengoras (- ventilationsaggre-
gatets driftsanvisning).

» For att aterstalla lysdioden efter utférd
rengoring trycker du sex ganger pa
knappen for instéllning av gransvardet
for luftfuktigheten.

6.3 Underhall av produkten

Se upp!

Risk for materiella skador pa

grund av olampligt reng6-

ringsmedel!

» Anvand inga sprejer, slip-
medel, I6sningsmedel eller
klorhaltiga rengdringsmedel.
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» Rengdr holjet med en fuktig duk och lite
tval utan I6sningsmedel.

7 Avstéllning

7.1 Slutgiltig avstéllning av

produkten

» Lat en installator stélla av produkten
slutgiltigt.

8 Atervinning och
avfallshantering

» Lamna avfallshanteringen av emballa-
get till den installatér som installerade
produkten.

E Om produkten ar markt med detta
tecken:

» Avfallshantera i detta fall inte produkten
tillsammans med hushallsavfallet.

» Lamna istallet in produkten pa ett
insamlingsstalle for el- och elektro-
nikskrot.

ﬁ Om produkten innehaller batterier,

som ar markta med denna symbol sa inne-

haller de amnen som &r skadliga for halsa

och miljé.

» Avfallshantera i detta fall batterierna pa
ett insamlingsstalle for batterier.

9 Garanti och kundtjanst

9.1

Néarmare information om tillverkarens ga-
ranti IAmnas under kontaktadressen i bila-
gan Country Specifics.

Garanti
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9.2 Kundtjanst

Var kundtjansts kontaktdata hittar du i bi-
lagan Country Specifics eller pa var web-
sida.
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1 Sécurité

1.1 Mises en garde relatives
aux opérations

Classification des mises en
garde liées aux manipulations
Les mises en garde relatives
aux manipulations sont gra-
duées a l'aide de symboles as-
sociés a des mots-indicateurs,
qui signalent le niveau de gra-
vité du risque encouru.

Symboles de mise en garde
et mots-indicateurs
Danger !

Danger de mort immédiat
ou risque de blessures
graves

Danger !
Danger de mort par élec-
trocution

Avertissement !

Risque de blessures lé-
geres

Attention !

Risque de dommages
matériels ou de menaces
pour l'environnement

1.2 Utilisation conforme

Toute utilisation incorrecte ou
non conforme risque d’endom-
mager l'appareil et d’autres
biens matériels.

Ce produit a été prévu exclu-
sivement pour commander

34

les unités de ventilation ré-
sidentielle VAR 60/1 D ou
VAR 60/1 DW.

L’utilisation conforme de 'appa-
reil suppose :

— le respect des notices d’utili-
sation fournies avec le produit
ainsi que les autres compo-
sants de l'installation

— le respect de toutes les condi-
tions d’inspection et de main-
tenance qui figurent dans les
notices.

Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants agés d’au moins

8 ans ainsi que des personnes
qui ne sont pas en pleine pos-
session de leurs capacités phy-
siques, sensorielles ou men-
tales, ou encore qui manquent
d’expérience ou de connais-
sances, a condition qu’elles
aient été formées pour utili-

ser I'appareil en toute sécu-
rité, qu’elles comprennent les
risques encourus ou qu’elles
soient correctement encadrées.
Les enfants ne doivent pas
jouer avec cet appareil. Le net-
toyage et I'entretien courant de
I'appareil ne doivent surtout pas
étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Toute utilisation autre que celle
décrite dans la présente no-
tice ou au-dela du cadre stipulé
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dans la notice sera considérée
comme non conforme. Toute
utilisation directement commer-
ciale et industrielle sera égale-
ment considérée comme non
conforme.

Attention !

Toute utilisation abusive est
interdite.

0020237951_01 Notice d’emploi
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2 Remarques relatives a la
documentation

2.1 Respect des documents

complémentaires applicables

» Conformez-vous impérativement a
toutes les notices d’utilisation qui ac-
compagnent les composants de l'instal-
lation.

» Conformez-vous aux remarques spé-
cifiques au pays qui figurent dans I'an-
nexeCountry Specifics.

2.2 Conservation des documents

» Conservez soigneusement cette no-
tice ainsi que tous les autres documents
complémentaires applicables pour pou-
voir vous y référer ultérieurement.

2.3 Validité de la notice

Cette notice s’applique exclusivement aux
modéles suivants :

Appareil - référence d’article

VAZ CPC 0020236367

VAZ CPCW 0020236368

3 Description de I'appareil

Ce produit est un régulateur pour unités
de ventilation résidentielle VAR 60/1 D et
VAR 60/1 DW. Le régulateur sert a piloter
une unité de ventilation résidentielle ou un
systéme composé de plusieurs unités de
ventilation résidentielle. Il offre un mode
de fonctionnement manuel et différents
modes automatiques.

Le régulateur filaire VAZ CPC est prévu
pour les unités de ventilation résidentielle
filaires VAR 60/1 D.

Le régulateur sans fil VAZ CPCW est
prévu pour les unités de ventilation
résidentielle sans fil VAR 60/1 DW.

Le régulateur comporte en outre des cap-
teurs qui surveillent
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— la luminosité ambiante,

— I'humidité de l'air ainsi que

— la teneur en CO2 de I'air de la piece.

Si les caractéristiques de I'air dépassent
certains seuils définis a 'avance, le régula-
teur déclenche I'extraction suivant le mode
de fonctionnement sélectionné.

Les DEL a I'écran du produit signalent tout
dépassement des seuils définis a I'avance,
ainsi que toute nécessité de nettoyage du
filtre a air.

3.1 Eléments de commande

1 DEL : dépasse- 8 Apport d’air

ment du seuil 9 Ventilation trans-
d’humidité de versale (extrac-
I'air tion MASTER)

2 DEL : nettoyage 10 Mode manuel
du filtre 11 Vitesse de venti-

3 DEL : dépasse- lation
ment du seuil de 12 Affichage : vi-
CO: tesse de ventila-

4 Mode éco tion

5 Mode automa- 13 Seuil d’humidité
tique de lair

6  Ventilation trans- 14 Affichage : seuil
versale (apport d’humidité de
d’air MASTER) I'air

7  Extraction
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3.2 Indication sur la plaque

signalétique

Indication sur la
plaque signalétique

[Tl
(=]

VAZ CPC/
VAZ CPCW

Signification

Lire la notice d’instal-
lation et de mainte-
nance !

Indice de protection Il

Désignation de type
(version filaire/sans
fil)

Tension et fréquence
secteur admissibles
Consommation nomi-
nale

Référence d’article
correspondant aux
7e a 16e caracteres

1/N, 220-240 V,
50 Hz

Pmax

Numéro de série

3.3 Marquage CE

C€

Le marquage CE atteste que les appareils
sont conformes aux exigences élémen-
taires des directives applicables, confor-
mément a la plaque signalétique.

La déclaration de conformité est disponible
chez le fabricant.

4 Fonctionnement
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Le regulateur est opérationnel des qu’il est
associé a l'unité de ventilation résidentielle
MASTER et qu’il est alimenté. Adressez-
vous a un professionnel qualifié pour la
mise en service du régulateur.

Mise en fonctionnement
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4.2 Utilisation

L’utilisation des unités de ventilation
résidentielle et le choix des fonctions et
modes de fonctionnement s’effectuent a
I'aide des touches du produit.

Lorsque I'on appuie sur une touche de
sélection du mode de fonctionnement,

les touches activables dans ce mode cli-
gnotent par impulsions pendant 10 se-
condes. Si dans I'espace de ces 10 se-
condes aucune autre saisie n’a lieu, I'éclai-
rage du fond des touches s’éteint pour
économiser I'énergie. Appuyer sur une
touche pour réactiver I'éclairage de fond.

Si aucune saisie n’a lieu dans les 10 se-
condes aprés avoir appuyé sur la touche
de sélection du mode manuel (vitesse de
ventilation, extraction/apport d’air frais,
ventilation transversale), les unités de ven-
tilation résidentielle basculent en mode
éco.

4.3 Modes de fonctionnement
4.3.1 Mode automatique

En mode automatique, les unités de ven-
tilation résidentielle raccordées alternent
extraction et apport d’air frais pendant

70 secondes a la vitesse de ventilation
minimale. Le régénérateur de I'unité de
ventilation résidentielle absorbe la chaleur
de I'air de la piéce lors de I'extraction de
I'air vicié pour la restituer a I'air extérieur
entrant au cours de I'apport d’air frais.

Un capteur de luminosité dans le régula-
teur contréle la luminosité de la piéce. Se-
lon la luminosité, le mode nuit ou jour est
activé.

Les capteurs du régulateur contrélent I'hu-
midité de I'air et la teneur en CO: de l'air.
En cas de dépassement des valeurs li-
mites, les unités de ventilation résidentielle
commencent a abaisser 'humidité de I'air
ou la teneur en CO2 :

— En mode jour, I'échange d’air a lieu par
alternance entre apport d’air frais et
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extraction a une vitesse de ventilation
moyenne. Pour cela, le régénérateur
de l'unité de ventilation résidentielle
absorbe la chaleur de l'air de la piece
lors de I'extraction de I'air vicié pour
la restituer a l'air extérieur entrant au
cours de I'apport d’air frais.

— En mode nuit, 'échange de chaleur a
lieu par ventilation transversale dans un
sens (apport d’air de I'unité MASTER) a
faible vitesse de ventilation pour réduire
le niveau sonore.

Lorsque les valeurs redeviennent infé-
rieures de cinq pour cent aux valeurs li-
mites, les unités de ventilation résidentielle
reviennent a leur fonctionnement normal.

La valeur limite de I'humidité de I'air peut
étre adaptée sur trois niveaux a I'aide des
touches du régulateur.

Retour d’information :

— Lors de I'activation du mode automa-
tique, la DEL de l'unité MASTER cli-
gnote une fois en blanc et en rouge.

— Les DEL de I'unité MASTER restent al-
lumées en continu en rouge tant que les
valeurs limites prédéfinies sont dépas-
sées.

Remarque
’ Sélectionner le mode eco pour as-
surer une ventilation et une régula-
tion correcte de '’hnumidité de I'air,
méme en cas de fort vent.

4.3.2 Mode éco

En mode éco, la fonction de ventilation
est désactivée et les ailettes brise-vent
des unités de ventilation résidentielle sont
fermées.

Un capteur de luminosité dans le régula-
teur contréle la luminosité de la piéce. Se-
lon la luminosité, le mode nuit ou jour est
activé.

Les capteurs du régulateur contrélent I'hu-
midité de I'air et la teneur en CO: de l'air
ambiant. Lorsque l'air dépasse les valeurs
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limites prédéfinies, les unités de ventilation
résidentielle commencent a abaisser I'hu-
midité de I'air ou la teneur en CO2 :

— En mode jour, I'échange d’air a lieu par
alternance entre apport d’air frais et
extraction a une vitesse de ventilation
moyenne. Pour cela, le régénérateur
de l'unité de ventilation résidentielle
absorbe la chaleur de I'air de la piéce
lors de I'extraction de I'air vicié pour
la restituer a I'air extérieur entrant au
cours de I'apport d’air frais.

— En mode nuit, 'échange de chaleur a
lieu par ventilation transversale dans un
sens (apport d’air de I'unité MASTER) a
faible vitesse de ventilation pour réduire
le niveau sonore.

Lorsque les valeurs redeviennent infé-
rieures de cing pour cent a la valeur limite,
les unités de ventilation résidentielle re-
viennent en mode veille.

La valeur limite de 'humidité de l'air peut
étre adaptée sur trois niveaux a l'aide des
touches du régulateur.

Retour d’information :

— Lors de l'activation du mode eco, la DEL
de l'unité MASTER clignote une fois en
rouge.

— Tant que le mode eco est actif, la DEL
rouge de I'unité MASTER clignote toute
les minutes, une fois en rouge et blanc.

— Les DEL de I'unité MASTER restent al-
lumées en continu en rouge tant que les
valeurs limites prédéfinies sont dépas-
sées.

4.3.3 Mode manuel

En mode manuel, les unités de ventilation
résidentielle raccordées alternent extrac-
tion et apport d’air frais pour une durée
de 70 secondes. La vitesse de ventilation
peut étre adaptée sur plusieurs niveaux.
Le régénérateur de 'unité de ventilation
résidentielle absorbe la chaleur de I'air de
la piece lors de I'extraction de l'air vicié
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pour la restituer a I'air extérieur entrant au
cours de I'apport d’air frais.

Le contrble par capteur est désactivé pen-
dant le fonctionnement manuel.

Retour d’information :

— Aprés avoir sélectionné la vitesse de
ventilation en mode manuel, la DEL de
I'unité MASTER clignote plusieurs fois
en blanc (un clignotement pour chaque
niveau de ventilation).

LiJ

Remarque

Sélectionner le mode eco pour as-
surer une ventilation et une régula-
tion correcte de ’humidité de I'air,
méme en cas de fort vent.

4.3.3.1 Apport d’air frais/extraction

La fonction d’apport d’air frais ou d’extrac-
tion peut étre activée en mode manuel.
Dans ce cas, les unités de ventilation ré-
sidentielle tournent en continu avec une
vitesse de ventilation maximale.

Lorsque I'apport d’air frais est active,
toutes les unités de ventilation résidentielle
ramenent en continu de I'air frais de I'ex-
térieur vers l'intérieur. Les régénérateurs
des unités de ventilation résidentielle
transmettent la chaleur éventuellement
emmagasinée a l'air extérieur entrant.

Lorsque I'extraction est activée, toutes les
unités de ventilation résidentielle évacuent
en continu I'air vicié de l'intérieur vers I'ex-
térieur.

Retour d’information :

— Lors de I'activation de I'apport d’air
frais/de I'extraction, la DEL rouge de
I'unité MASTER clignote une fois, puis
se remet a clignoter au bout de trois
secondes.

— Tant que I'apport d’air frais/I'extraction
est active, la DEL rouge de l'unité
MASTER clignote toute les minutes.
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- Remarque

1 Pour permettre un meilleur
échange de I'air, il peut étre utile
d’ouvrir la fenétre en plus de l'ac-
tivation de I'apport d’air frais/de
I'extraction.

4.3.3.2 Ventilation transversale

La fonction de ventilation transversale peut
étre activée en mode manuel. Dans ce
cas, les unités de ventilation résidentielle
tournent en continu avec une vitesse de
ventilation maximale.

Lorsque la ventilation transversale est ac-
tivée, les unités de ventilation résidentielle
produisent un flux d’air continu. Le sens
du flux d’air peut étre contrélé a partir des
deux touches :

— L'unité MASTER et les unités de venti-
lation résidentielle synchrones extraient
I'air vicié, tandis que toutes les autres
unités de ventilation résidentielle effec-
tuent un apport d’air frais.

— L'unité MASTER et les unités de ventila-
tion résidentielle synchrones effectuent
un apport d’air frais, tandis que toutes
les autres unités de ventilation résiden-
tielle extraient 'air vicié.

Retour d’information :

— Lors de I'activation de la ventilation
transversale, la DEL rouge sur de l'unité
MASTER clignote deux fois, puis se
remet a clignoter deux fois au bout de
trois secondes.

— Tant que la ventilation transversale est
active, la DEL rouge de l'unité MASTER
clignote toute les minutes.
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4.4 Fonctions
4.4.1 Humidité de P’air

La valeur limite du contréle du capteur
d’humidité relative de I'air peut étre réglée
sur trois niveaux.

Le contréle du capteur n’est actif que pen-
dant les modes de fonctionnement auto-
matique ou eco.

Les niveaux pouvant étre sélectionnés
sont :

— Faible : 40 %

— Moyenne : 55 % (réglage usine)

— Haute : 70 %

Retour d’information :

— Aprés avoir sélectionné la valeur li-
mite de '’humidité de l'air, la DEL de
I'unité MASTER clignote plusieurs fois
en rouge (un clignotement pour chaque
niveau d’humidité de I'air).

H

Remarque

Lorsque vous réglez la valeur li-
mite de 'humidité de l'air pour la
premiére fois, 'humidité de l'air ac-
tuelle est mesurée. Les unités de
ventilation résidentielle sont sus-
ceptibles de basculer en mode

d’extraction au cours de la mesure.

4.4.2 Vitesse de ventilation

En mode manuel, la vitesse de ventilation
peut étre réglée sur plusieurs niveaux.

Validité: VAZ CPC

La vitesse de ventilation peut étre réglée
sur trois niveaux.

Validité: VAZ CPCW

La vitesse de ventilation peut étre réglée
sur cing niveaux.

Retour d'information :

— Apres avoir sélectionné la vitesse de
ventilation en mode manuel, la LED du
MAITRE clignote plusieurs fois en blanc
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(un clignotement pour chaque niveau de
ventilation).

5 Dépannage

n

Remarque

Toutes les unités de ventilation
résidentielle VAR 60 DW sont ré-
glées d’'usine en mode MASTER.

Validité: VAZ CPCW

Conditions: Le régulateur ne se met pas en liaison
avec 'unité MASTER.

» Assurez-vous que la liaison radio est
<20 m.

ou:

» Rétablissez les réglages d’'usine du
régulateur.

» Annoncez de nouveau le régulateur
auprés de l'unité MASTER avec le bon
code.

ou:

» Eteignez I'appareil.

» Assurez-vous que l'unité de ventilation
est correctement montée sur le cadre
de fixation murale et que le contact du
connecteur est établi.

Conditions: Les unités de ventilation résidentielle
ne fonctionnent qu’en mode nuit

» Assurez-vous que le capteur de lumino-
sité de I'unité MASTER n’est pas cou-
vert.
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6 Entretien et maintenance

6.1

Ce produit ne nécessite pas de mainte-
nance réguliere.

Maintenance

6.2 Nettoyer le filtre : Réinitialiser
les LED

Aprés 2 000 heures de fonctionnement, la
DEL centrale s’allume et signale qu’il est
temps de nettoyer les filtres et les régéné-
rateurs des unités de ventilation résiden-
tielle raccordées (- notice d’utilisation de
I'unité de ventilation résidentielle).

» Pour réinitialiser les LED aprés net-
toyage, appuyer six fois sur la touche
de réglage de la valeur-limite de I'humi-
dité de l'air sur le régulateur.

6.3 Entretien du produit

Attention !

Risque de dommages maté-
riels en cas de détergent in-
adapté !

» N'utilisez pas d’aérosol, de
produit abrasif, de produit
vaisselle, de détergent sol-
vanté ou chloré.

» Nettoyez I'habillage avec un chiffon
humecté d’eau savonneuse.

7 Mise hors service

7.1 Mise hors service définitive de
I'appareil

» Confiez la mise hors service définitive

de l'appareil a un installateur spécialisé.
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8 Recyclage et mise au
rebut

» Confiez la mise au rebut de 'emballage
a l'installateur spécialisé qui a installé
I'appareil.

g Si le produit porte ce symbole :

» Dans ce cas, ne jetez pas le produit
avec les ordures ménageéres.

» Eliminez le produit auprés d'un point de
collecte d'équipements électriques et
électroniques usagés.

E Si le produit ou les piles qu'il contient
portent ce symbole, cela signifie que les
piles peuvent contenir des substances
nocives ou polluantes.

» Dans ce cas, déposez les piles dans un
point de collecte de piles usagées.

9 Garantie et service apreés-
vente

9.1

Pour obtenir des informations concernant
la garantie constructeur, veuillez vous re-
porter aux coordonnées qui figurent dans
I'annexe Country Specifics.

Garantie

9.2 Service client

Les coordonnées de notre service client
figurent dans I'annexe Country Specifics
ou sur notre site Internet.
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1 Sicurezza

1.1 Indicazioni di avvertenza

relative all'uso

Classificazione delle avver-
tenze relative ad un'azione

Le avvertenze relative alle
azioni sono differenziate in
base alla gravita del possibile
pericolo con i segnali di pericolo
e le parole chiave seguenti:

Segnali di pericolo e parole
convenzionali
Pericolo!

Pericolo di morte imme-
diato o pericolo di gravi
lesioni personali

Pericolo!
Pericolo di morte per fol-
gorazione

Avvertenza!
Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!
Rischio di danni materiali
0 ambientali

1.2 Uso previsto

Tuttavia, in caso di utilizzo inap-
propriato o non conforme alle
disposizioni il prodotto e altri
beni possono essere danneg-
giati.

Il prodotto puo essere utiliz-
zato esclusivamente per il con-
trollo di apparecchi di ventila-
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zione domestica VAR 60/1 D o
VAR 60/1 DW.

L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per
l'uso del prodotto e di tutti gl
altri componenti dell'impianto
in allegato

— Il rispetto di tutti i requisiti di
ispezione e manutenzione
riportate nei manuali.

Questo prodotto puo essere
utilizzato da bambini di eta

pari e superiore agli 8 anni e
da persone con ridotte capa-
cita fisiche, sensoriali o mentali
0 senza esperienza e cono-
scenza a patto che vengano
sorvegliati o istruiti sull'utilizzo
del prodotto in sicurezza e che
capiscano i pericoli connessi
all'utilizzo del prodotto. | bam-
bini non devono giocare con il
prodotto. La pulizia e la manu-
tenzione effettuabile dall'utente
non vanno eseguite da bambini
senza sorveglianza.

Qualsiasi utilizzo diverso da
quello descritto nel presente
manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto &
da considerarsi improprio. E im-
proprio anche qualsiasi utilizzo
commerciale e industriale di-
retto.

Attenzione!
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Ogni impiego improprio non &
ammesso.
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2 Avvertenze sulla
documentazione

2.1 Osservanza della
documentazione

complementare
> Attenersi tassativamente a tutti i ma-
nuali di servizio allegati ai componenti
dell'impianto.
» Attenersi alle avvertenze specifiche na-
zionali riportate nell'appendice Country
Specifics.

2.2 Conservazione della
documentazione

» Conservare il presente manuale e tutti
altri documenti validi per l'ulteriore uso.

2.3 Validita delle istruzioni

Le presenti istruzioni valgono esclusiva-

mente per:

Codice di articolo del prodotto

VAZ CPC 0020236367
VAZ CPCW 0020236368

3 Descrizione del prodotto

Il prodotto € una centralina per apparec-
chi di ventilazione domestica VAR 60/1 D
e VAR 60/1 DW. La centralina gestisce un
singolo apparecchio di ventilazione dome-
stica o un sistema di apparecchi, manual-
mente o tramite diverse modalita operative
automatiche.

La centralina a fili VAZ CPC pud essere
utilizzata con apparecchi di ventilazione
domestica a fili VAR 60/1 D.

La centralina wireless VAZ CPCW puo
essere utilizzata con apparecchi di ventila-
zione domestica VAR 60/1 DW.

La centralina inoltre & dotata di sensori per
il monitoraggio

— della luminosita nel locale,

— dell'umidita e
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— del tenore di CO:2

dell'aria.

Se nell'aria sono superati i valori limiti pre-
impostati, la centralina avvia la disaera-
zione, in funzione della modalita operativa

selezionata.

| LED nel display del prodotto segnalano

un superamento dei

valori limiti preimpo-

stati e la necessita della pulizia del filtro

dell'aria.

3.1

Elementi di comando

|
!

@ © O

55 5%

1 LED: valore li-
mite per I'umidita
dell'aria superato

2  LED: pulizia dei
filtri

3 LED: valore li-
mite per CO: su-
perato

4  Modalita Eco

5 Modalita auto-
matica

6  Aerazione incro-
ciata (MASTER
aerato)

7 Sfiato

3.2
modello

8 Aerazione

9 Aerazione incro-
ciata (MASTER
disaerato)
Modalita ma-
nuale

Velocita di area-
zione

Display: velocita
di areazione
Valore limite per
umidita dell'aria
Display: valore
limite per umidita
dell'aria

10

11

12

13

14

Indicazioni sulla targhetta del

Indicazioni sulla tar-
ghetta del modello

Significato

Leggere le istruzioni
per l'installazione e la
manutenzione!

(4]
(=]

Classe di protezione
Il
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Indicazioni sulla tar-
ghetta del modello

Significato

Identificazione tipo
(versione a fili / wire-
less)

VAZ CPC/
VAZ CPCW

1/N, 220-240 V, Tensione e fre-

50 Hz quenza di rete
ammesse
Prmax Registrazione della

misurazione

Le cifre dalla 72 alla
162 costituiscono il
numero di articolo

Numero di serie

3.3 Marcatura CE

C€

Con la codifica CE viene certificato che i
prodotti con i dati riportati sulla targhetta
del modello soddisfano i requisiti fonda-

mentali delle direttive pertinenti in vigore.

La dichiarazione di conformita puo essere
richiesta al produttore.

4 Funzionamento
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La centralina € in standby non appena &
collegata ad un apparecchio master di
ventilazione domestica ed € alimentata
con corrente. Rivolgersi al proprio tecnico
qualificato per mettere in servizio la cen-
tralina.

4.2 Uso

L'uso di apparecchi di ventilazione dome-
stica e la scelta delle modalita operative
e delle funzioni avviene tramite i tasti del
prodotto.

Se viene premuto un tasto per la scelta
della modalita operativa, per 10 secondi i
tasti attivabili in questa modalita lampeg-
giano a impulsi. Se entro 10 secondi non
avviene alcuna immissione, l'illuminazione
dello sfondo dei tasti si spegne per rispar-

Messa in funzione
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miare energia. Premendo un tasto qual-
siasi si riattiva l'illuminazione dello sfondo.

Se dopo aver premuto il tasto per la
scelta della modalita manuale non viene
effettuato nessun inserimento per 10
secondi (velocita di areazione, aera-
zione/disaerazione, aerazione incrociata),
gli apparecchi di ventilazione domestica
passano in modalita eco.

4.3 Modalita operative
4.3.1 Modalita automatica

In funzionamento automatico gli apparec-
chi di ventilazione domestica collegati ae-
rano e spurgano alternativamente ogni 70
secondi alla velocita piu bassa. Durante la
disaerazione, un rigeneratore nell'apparec-
chio di ventilazione domestica assorbe il
calore dell'aria e la cede durante la ventila-
zione all'aria esterna in entrata.

Un sensore di luce nella centralina moni-
tora la luminosita nel locale. In base alla
luminosita si imposta la modalita notturna
o quella diurna.

| sensori nella centralina controllano I'umi-
dita dell'aria e il tenore di CO2. Se vengono
superati i valori limite, gli apparecchi di
ventilazione domestica incominciano a ri-
durre I'umidita dell'aria e il tenore di COxz:

— In modalita diurna lo scambio d'aria av-
viene attraverso l'alternata aerazione e
disaerazione a velocita media. Durante
la disaerazione, un rigeneratore nell'ap-
parecchio di ventilazione domestica as-
sorbe il calore dell'aria e la cede durante
la ventilazione all'aria esterna in entrata.

— In modalita notturna lo scambio d'aria
avviene mediante aerazione incrociata
in una direzione (MASTER aerato) a
bassissima velocita di areazione, per
tenere bassa la rumorosita.
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Una volta che si € ad un 5 percento al di
sotto del valore limite, gli apparecchi di
ventilazione domestica tornano al funzio-
namento normale.

Il valore limite per I'umidita dell'aria pud
essere adattato tramite i tasti della centra-
lina in tre livelli.

Riscontro:

— All'attivazione della modalita automa-
tica, il LED lampeggia sul MASTER al-
ternativamente bianco e rosso.

— Finché i valori limite preimpostati ven-
gono superati, il LED sul Master lam-
peggia sempre in rosso.

Avvertenza

Selezionare il modo eco per ga-
rantire una corretta aerazione am-
biente e regolazione dell'umidita
anche con vento forte.

4.3.2 Modalita Eco

In modalita eco, la funzione di aerazione &
disattivata e le lamelle di protezione anti-
vento degli apparecchi di ventilazione do-
mestica sono chiuse.

Un sensore di luce nella centralina moni-
tora la luminosita nel locale. In base alla
luminosita si imposta la modalita notturna
o quella diurna.

| sensori nella centralina controllano I'u-
midita dell'aria e il tenore di CO-. Se ven-
gono superati i valori limite preimpostati
per l'aria, gli apparecchi di ventilazione do-
mestica incominciano a ridurre l'umidita
dell'aria e/o il tenore di CO2:

— In modalita diurna lo scambio d'aria av-
viene attraverso l'alternata aerazione e
disaerazione a velocita media. Durante
la disaerazione, un rigeneratore nell'ap-
parecchio di ventilazione domestica as-
sorbe il calore dell'aria e la cede durante
la ventilazione all'aria esterna in entrata.

— In modalita notturna lo scambio d'aria
avviene mediante aerazione incrociata
in una direzione (MASTER aerato) a
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bassissima velocita di areazione, per
tenere bassa la rumorosita.

Una volta che si & di nuovo ad un 5 per-
cento al di sotto dei valori limite, gli appa-
recchi di ventilazione domestica tornano al
funzionamento in standby.

Il valore limite per I'umidita dell'aria pud
essere adattato tramite i tasti della centra-
lina in tre livelli.

Riscontro:

— All'attivazione della modalita eco, il LED
sul MASTER lampeggia una volta in
rosso.

— Finché la modalita eco & attiva, || LED
sul MASTER lampeggia alternativa-
mente per un minuto in bianco e in
rosso.

— Finché i valori limite preimpostati ven-
gono superati, il LED sul Master lam-
peggia sempre in rosso.

4.3.3 Funzionamento manuale

In funzionamento manuale, gli apparec-
chi di ventilazione domestica collegati ae-
rano e disaerano alternativamente ogni 70
secondi. La velocita della centralina puo
essere adattata su piu livelli. Durante la
disaerazione, un rigeneratore nell'apparec-
chio di ventilazione domestica assorbe il
calore dell'aria e la cede durante la ventila-
zione all'aria esterna in entrata.

Durante il funzionamento manuale, il con-
trollo sensori € disattivato.

Riscontro:

— Dopo la selezione della velocita di area-
zione in funzionamento manuale, il LED
sul MASTER lampeggia ripetutamente
in bianco (un lampeggio per ogni livello
di aerazione).

Avvertenza
’ Selezionare il modo eco per ga-
rantire una corretta aerazione am-
biente e regolazione dell'umidita
anche con vento forte.

Li
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4.3.3.1 Aerazione/disaerazione

Nel funzionamento manuale & possibile
attivare la funzione aerazione o disaera-
zione. Gli apparecchi di ventilazione do-
mestica lavorano costantemente alla mas-
sima velocita di areazione.

In caso di aerazione attivata, tutti gli ap-
parecchi di ventilazione domestica con-
vogliano continuamente aria fresca dal-
I'esterno all'interno, mentre i rigeneratori
cedono negli apparecchi di ventilazione
domestica il calore event. accumulato, al-
I'aria esterna in entrata.

In caso di disaerazione attivata, tutti gli
apparecchi di ventilazione domestica con-
vogliano continuamente aria viziata dall'in-
terno all'esterno.

Riscontro:

— Quando si attiva I'aera-
zione/disaerazione, il LED lampeggia
sul MASTER una volta rosso e nuova-
mente rosso dopo tre secondi.

— Finché l'aerazione/disaerazione ¢ attiva,
Il LED sul MASTER lampeggia in rosso
una volta al minuto.

Avvertenza
’ Al fine di consentire un miglior
scambio d'aria, € utile aprire an-
che le finestre quando ¢ attivata
|'aerazione/disaerazione.

n

4.3.3.2 Aerazione incrociata

Nel funzionamento manuale & possibile at-
tivare la funzione di Aerazione incrociata.
Gli apparecchi di ventilazione domestica
lavorano costantemente alla massima ve-
locita di areazione.

In caso di aerazione incrociata attivata,
gli apparecchi di ventilazione domestica
generano continuamente una corrente
d'aria. La direzione della corrente d'aria
puo essere gestita tramite i due tasti:
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— IIMASTER e gli apparecchi di ventila-
zione domestica che lavorano sincroni
disaerano, mentre tutti gli altri aerano.

— I MASTER e gli apparecchi di ventila-
zione domestica che lavorano sincroni
aerano, mentre tutti gli altri disaerano.

Riscontro:

— Quando si attiva I'aerazione incrociata, il
LED sul MASTER lampeggia due volte
rosso e dopo tre secondi nuovamente
due volte in rosso.

— Finché I'aerazione incrociata é attiva, I
LED sul MASTER lampeggia in rosso
una volta al minuto.

4.4 Funzioni
4.4.1 Umidita dell'aria

Il valore limite per il controllo sensore del-

I'umidita relativa pud essere impostato su

tre livelli.

Il controllo sensore ¢ attivo solo durante le
modalita operative automatica o eco.

I livelli selezionabili sono:

— basso: 40%

— medio: 55% (impostazione di fabbrica)

— alto: 70%

Riscontro:

— Dopo la scelta del valore limite dell'umi-
dita dell'aria, il LED sul MASTER lam-
peggia piu volte in rosso (un lampeggio
per ogni livello di umidita dell'aria).

LiJ

Avvertenza

Se si imposta il valore limite dell'u-
midita dell'aria per la prima volta,
allora viene misurata I'umidita del-
I'aria in quel momento. Durante la
misurazione € possibile che gli ap-
parecchi di ventilazione domestica
commutino in modalita di disaera-
zione.
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4.4.2 Velocita di areazione

La velocita di areazione per il funziona-
mento manuale pud essere impostata su
piu livelli.

Validita: VAZ CPC

La velocita di areazione puo essere impo-
stata su tre livelli.

Validita: VAZ CPCW

La velocita di areazione pud essere impo-
stata su cinque livelli.

Riscontro:

— Dopo la selezione della velocita di area-
zione in funzionamento manuale, il LED
sul MASTER lampeggia ripetutamente
in bianco (un lampeggio per ogni livello
di aerazione).

5 Soluzione dei problemi

Avvertenza

Tutti gli apparecchi di ventilazione
domestica VAR 60 DW sono confi-
gurati come MASTER in fabbrica.

LiJ

Validita: VAZ CPCW

Condizioni: La centralina non instaura nessun colle-
gamento con il MASTER.

» Assicurarsi che il collegamento radio sia
<20 m.

O:

» ripristinare la centralina alle imposta-
zioni di fabbrica.

» Registrare di nuovo la centralina sul
MASTER con il codice corretto.

» Spegnere il prodotto.

» Assicurarsi che l'unita di ventilazione
sia montata correttamente sul telaio di
fissaggio a parete e che sia realizzato il
contatto del connettore.
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Condizioni: Gli apparecchi di ventilazione domestica

lavorano solo in modalita notturna

» Verificare che il sensore di luminosita
sul MASTER non sia coperto.

6 Cura e manutenzione

6.1

Non & necessaria una manutenzione pe-
riodica del prodotto.

6.2 Pulizia filtri: ripristino LED

Dopo 2000 ore di esercizio, il LED centrale
segnala che & necessario pulire i filtri e i ri-
generatori degli apparecchi di ventilazione
domestica collegati (- istruzioni per I'uso
dell'apparecchio).

» Per resettare i LED terminata la pulizia,
premere per sei volte sulla centralina il
tasto per l'impostazione del valore limite
per l'umidita dell'aria.

6.3 Cura del prodotto

Manutenzione

Precauzione!

Rischio di un danno materiale
causato da un detergente non
adatto!

» Non utilizzare spray, so-
stanze abrasive, detergenti,
solventi o detergenti che con-
tengano cloro.

» Pulire il rivestimento con un panno

umido ed un po' di sapone privo di sol-
venti.
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7 Messa fuori servizio

7.1 Disattivazione definitiva del

prodotto

» Far disattivare il prodotto in modo defi-
nitivo da un tecnico qualificato e ricono-
sciuto.

8 Riciclaggio e smaltimento

» Incaricare dello smaltimento dell'imballo
del prodotto I'azienda che lo ha instal-
lato.

ﬁ Se il prodotto & contrassegnato con

questo simbolo:

» In questo caso non smaltire il prodotto
con i rifiuti domestici.

» Conferire invece il prodotto in un punto
di raccolta per apparecchi elettrici o
elettronici usati.

E Se il prodotto & munito di batterie con-
trassegnate con questo simbolo, & possi-
bile che le batterie contengano sostanze
dannose per la salute e per I'ambiente.

» In questo caso smaltire le batterie in un
punto di raccolta per batterie usate.

9 Garanzia e servizio
assistenza tecnica

9.1

Per informazioni sulla Garanzia del produt-
tore contattare l'indirizzo di contatto ripor-
tato nell'appendice Country Specifics.

Garanzia
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9.2 Servizio assistenza tecnica

| dati di contatto del nostro servizio assi-
stenza tecnica sono riportati nell'appen-
dice Country Specifics o nel nostro sito
web.
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1 Bezpieczenhstwo

1.1 Ostrzezenia zwigzane

z wykonywanymi

czynnosciami
Klasyfikacja ostrzezen doty-
czacych wykonywanych czyn-
NoSci
Ostrzezenia dotyczace wykony-
wanych czynnosci sg opatrzone
nastepujgcymi znakami ostrze-
gawczymi i stowami ostrzegaw-
czymi w zaleznosci od wagi po-
tencjalnego niebezpieczenstwa:
Znaki ostrzegawcze i stowa
ostrzegawcze
Niebezpieczenstwo!

Bezposrednie zagrozenie

zycia lub niebezpieczen-
stwo odniesienia powaz-
nych obrazen ciata

Niebezpieczenstwo!
Zagrozenie zycia wskutek
porazenia pragdem elek-
trycznym

Ostrzezenie!
Niebezpieczenstwo lek-
kich obrazen ciata

Ostroznie!

Ryzyko strat materialnych
lub zanieczyszczenia $ro-
dowiska naturalnego

= P
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1.2 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Niefachowe lub niezgodne z
przeznaczeniem zastosowanie
produktu moze spowodowac
zaktécenie dziatania produktu
lub inne szkody materialne.

Produktu mozna uzywac wy-
tacznie do sterowania domo-
wych urzgdzen wentylacyjnych
VAR 60/1 D lub VAR 60/1 DW.

Uzytkowanie zgodne z przezna-
czeniem obejmuje:

— przestrzeganie dotgczonych
instrukcji obstugi produktu
oraz wszystkich innych pod-
zespotéw instalaciji

— przestrzeganie wszystkich
warunkow przegladdéw i kon-
serwacji wyszczegolnionych
w instrukcjach.

Niniejszy produkt moze by¢

uzywany przez dzieci od 8 lat

oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sen-
sorycznych lub umystowych lub

0 niewystarczajgcym doswiad-

czeniu i wiedzy wytacznie, je-

zeli sg one pod odpowiednig

opiekg lub zostaty pouczone w

zakresie bezpiecznej obstugi

produktu i rozumiejg zwigzane

Z nim niebezpieczenstwa. Dzie-

ciom nie wolno bawi¢ sie pro-

duktem. Dzieci bez opieki nie
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mogqg czysci¢ ani konserwowac
urzadzenia.

Zastosowanie inne od opisa-
nego w niniejszej instrukcji lub
wykraczajgce poza opisany za-
kres jest niezgodne z przezna-
czeniem. Niezgodne z prze-
znaczeniem jest rowniez kazde
bezposrednie zastosowanie w
celach komercyjnych lub prze-
mystowych.

Uwagal

Zabrania sie wszelkiego uzytko-
wania niezgodnego z przezna-
czeniem.

0020237951_01 Instrukcja obstugi
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2 Wskazéwki dotyczgce
dokumentaciji

2.1 Przestrzega¢ dokumentacii

dodatkowej
» Bezwzglednie przestrzegac wszystkich
instrukcji obstugi dotgczonych do pod-
zespotow ukiadu.
» Nalezy przestrzega¢ wskazdwek wia-
Sciwych dla danego kraju w zataczniku
Country Specifics.

2.2 Przechowywanie dokumentéw

» Zachowac niniejszg instrukcje oraz
wszystkie dokumenty dodatkowe do
pbzniejszego wykorzystania.

2.3 Zakres stosowalnosci instrukcji

Niniejsza instrukcja dotyczy wytgcznie:

Produkt - numer artykutu

VAZ CPC 0020236367

VAZ CPCW 0020236368

3 Opis produktu

Produkt jest regulatorem domowych
urzadzen wentylacyjnych VAR 60/1 D

i VAR 60/1 DW. Regulator steruje po-
jedynczym domowym urzgdzeniem
wentylacyjnym lub systemem domowych
urzadzen wentylacyjnych recznie badz za
pomocg réznych automatycznych trybédw
pracy.

Regulator z kablem VAZ CPC mozna uzy-
waé z domowymi urzgdzeniami wentyla-
cyjnymi VAR 60/1 D z kablem.

Regulator bezprzewodowy VAZ CPCW
mozna uzywac z domowymi bezprze-
wodowymi urzagdzeniami wentylacyjnymi
VAR 60/1 DW.

Regulator posiada ponadto czujniki kon-
troli

— jasnosci w pomieszczeniu,
— wilgotnos$ci powietrza oraz
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— zawartosci COz w powietrzu w pomiesz-
czeniu.

Jezeli powietrze przekroczy poszczegoine
wstepnie ustawione wartosci graniczne,
regulator rozpocznie odpowietrzanie, w
zaleznosci od wybranego trybu pracy.

Diody Swiecgce na wyswietlaczu produktu
sygnalizujg przekroczenie ustawionych
wstepnie wartosci granicznych oraz wyma-
gane czyszczenie filtra powietrza.

3.1 Elementy obstugowe

\ 0 ﬁ@

3565 5%

1 Dioda $wiecaca: 7  Odpowietrzanie
przekroczona 8 Wentylacja
wartosc gra- 9  Wentylacja
niczna wilgot- poprzeczna
nosci powietrza (MASTER

2 Dioda $wiecaca: odpowietrza)
czyszczenie fil- 10 Tryb reczny
trow 11 Predkos¢ wenty-

3 Dioda $wiecaca: lacji
przekroczona 12 Wyswietlanie:
wartos¢ gra- predkos¢ wenty-
niczna CO: lacji

4  Tryb eco 13 Wartos$¢ gra-

5 Tryb automa- niczna wilgot-
tyczny nosci powietrza

6 Wentylacja 14 Wyswietlanie:
poprzeczna wartosc¢ gra-
(MASTER niczna wilgot-
wentyluje) nosci powietrza

Instrukcja obstugi  0020237951_01



3.2 Dane na tabliczce znamionowej

Dane na tabliczce Znaczenie

Znamionowej

[1a]
(=]

VAZ CPC/
VAZ CPCW

Przeczytac¢ instrukcje
instalacji i konserwa-
cji!

Klasa ochrony Il

Oznaczenie typu
(wersja z kablem /
bezprzewodowa)

Dozwolone napiecie

1/N, 220-240 V,

50 Hz sieciowe i czestotli-
wos¢ sieciowa
Prmax pobor znamionowy

cyfry od 7 do 16 to

Numer seryjny numer katalogowy

3.3 Znak CE

q

Oznaczenie CE dokumentuje, ze produkty
zgodne z etykietg spetniajg podstawowe
wymagania wlasciwych dyrektyw.
Deklaracja zgodnosci jest dostepna do
wgladu u producenta.

4 Eksploatacja

4.1 Uruchamianie

Regulator jest gotowy do pracy po podta-
czeniu domowego urzgdzenia wentylacyj-
nego MASTER i doprowadzeniu zasilania
pradem. Aby uruchomi¢ regulator, nalezy
zwroci¢ sie do instalatora.

4.2 Obstuga

Obstuga domowych urzadzen wentylacyj-
nych oraz wybor trybdw pracy i funkcji na-
stepuje za pomocg przyciskow produktu.
Jezeli naci$niety zostanie przycisk wy-
boru trybu pracy, to przez 10 sekund bedg
migac¢ pulsujaco przyciski, ktére mozna
aktywowac w tym trybie pracy. Jezeli w
ciggu 10 sekund nie zostang wprowa-
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dzone zadne inne dane, pods$wietlenie tta
przyciskow zgasnie, aby oszczedzi¢ ener-
gie. Po nacisnieciu dowolnego przycisku
podswietlenie tta przyciskow aktywuje sie
ponownie.

Jezeli po nacis$nieciu przycisku wyboru
trybu pracy przez 10 sekund nie zostang
wprowadzone zadne dane (predkos$é wen-
tylacji, wentylacja/odpowietrzanie, wen-
tylacja poprzeczna), domowe urzgdzenia
wentylacyjne przejda do trybu eco.

4.3 Tryby pracy
4.3.1 Tryb automatyczny

W trybie automatycznym podtaczone do-
mowe urzgdzenia wentylacyjne odpowie-
trzaja i wentylujg zawsze na zmiane przez
70 sekund z najnizszg predkosciag wenty-
lacji. Regenerator w domowym urzgdzeniu
wentylacyjnym przyjmuje podczas odpo-
wietrzania ciepto z powietrza w pomiesz-
czeniu i podczas wentylacji oddaje je po-
nownie do wptywajgcego powietrza ze-
wnetrznego.

Czujnik swiatta w regulatorze kontroluje
jasnosé w pomieszczeniu. W zaleznosci
od jasnosci ustawia sie tryb nocny lub tryb
dzienny.

Czujniki w regulatorze kontrolujg wilgot-
nos$¢ powietrza oraz zawarto$é COz w po-
wietrzu. Jezeli wartosci graniczne zostang
przekroczone, domowe urzgdzenia wenty-
lacyjne zaczng obniza¢ wilgotno$¢ powie-
trza lub zawarto$¢ COx::

— W trybie dziennym wymiana powietrza
nastepuje przez wentylacje i odpowie-
trzanie na zmiane ze srednig predkoscia
wentylacji. Regenerator w domowym
urzgdzeniu wentylacyjnym przyjmuje
podczas odpowietrzania ciepto z powie-
trza w pomieszczeniu i podczas wenty-
lacji oddaje je ponownie do wplywaja-
cego powietrza zewnetrznego.

— W trybie nocnym wymiana powietrza
nastepuje przez wentylacje poprzeczng
w jednym kierunku (MASTER wentyluje)
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z najnizszg predkoscig wentylacji, aby
hatas byt jak najnizszy.
Jezeli wartosci graniczne spadng ponow-
nie o pie¢ procent ponizej poziomu, do-
mowe urzgdzenia wentylacyjne wrécg do
normalnego dziatania.

Wartos¢ graniczng wilgotnosci powietrza
mozna dostosowac przyciskami regulatora
na trzech poziomach.

Komunikat zwrotny:

— przy aktywnym trybie automatycznym
dioda swiecaca na urzagdzeniu MASTER
bedzie migac raz na biafo i raz na czer-
wono.

— Dopéki wstepnie ustawione wartosci
graniczne bedg za niskie, dioda Swie-
caca na urzgdzeniu MASTER bedzie
Swiecic¢ ciggle na czerwono.

. Wskazéwka
L Wybrac tryb eco, aby rowniez przy
silnym wietrze zapewni¢ prawi-
dtowg wentylacje pomieszczenia
oraz regulacje wilgotnosci powie-
trza.

4.3.2 Tryb eco

W trybie eco funkcja wentylaciji jest nie-
aktywna, a plytki wiatrochronu domowych
urzadzen wentylacyjnych sg zamkniete.

Czujnik swiatta w regulatorze kontroluje
jasnos¢ w pomieszczeniu. W zaleznosci
od jasnosci ustawia sig tryb nocny lub tryb
dzienny.

Czujniki w regulatorze kontrolujg wilgot-
nos¢ powietrza oraz zawartos¢ CO2 po-
wietrza w pomieszczeniu. Jezeli powietrze
przekroczy odpowiednie ustawione wstep-
nie wartosci graniczne, domowe urzgdze-
nia wentylacyjne zaczng obniza¢ wilgot-
nos¢ powietrza lub zawarto$¢ COa:

— W trybie dziennym wymiana powietrza
nastepuje przez wentylacje i odpowie-

urzgdzeniu wentylacyjnym przyjmuje
podczas odpowietrzania ciepto z powie-
trza w pomieszczeniu i podczas wenty-
lacji oddaje je ponownie do wpltywaja-
cego powietrza zewnetrznego.

— W trybie nocnym wymiana powietrza
nastepuje przez wentylacje poprzeczng
w jednym kierunku (MASTER wentyluje)
z najnizszg predkoscig wentylacji, aby
hatas byt jak najnizszy.

Jezeli wartosci graniczne spadng ponow-

nie o pie¢ procent ponizej poziomu, do-

mowe urzadzenia wentylacyjne wroca do

trybu gotowosci.

Wartosc¢ graniczng wilgotnosci powietrza

mozna dostosowac przyciskami regulatora

na trzech poziomach.

Komunikat zwrotny:

— przy aktywnym trybie eco dioda swie-
cgca na urzgdzeniu MASTER bedzie
migac raz na czerwono.

— Dopoki tryb eco jest aktywny, dioda
Swiecgca na urzadzeniu MASTER miga
co minute na biato i na czerwono.

— Dopdki wstepnie ustawione wartosci
graniczne bedg za niskie, dioda $wie-
cgca na urzgdzeniu MASTER bedzie
Swiecic¢ ciggle na czerwono.

4.3.3 Tryb reczny

W trybie recznym podtgczone domowe
urzadzenia wentylacyjne odpowietrzajqg i
wentylujg zawsze na zmiane przez 70 se-
kund. Predkos$¢ wentylacji mozna przy tym
dostosowywaé w wielu stopniach. Rege-
nerator w domowym urzgdzeniu wentyla-
cyjnym przyjmuje podczas odpowietrza-
nia ciepto z powietrza w pomieszczeniu i
podczas wentylacji oddaje je ponownie do
wplywajgcego powietrza zewnetrznego.
Kontrola czujnika jest nieaktywna w trybie
recznym.

Komunikat zwrotny:

trzanie na zmiane ze $rednig predkoscig — PO wybraniu predko$ci wentylacji w try-

wentylacji. Regenerator w domowym
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bie recznym dioda $wiecaca na urza-
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dzeniu MASTER bedzie kilka razy mi-
gac na biato (jedno migniecie dla kaz-
dego poziomu wentylacji).

LiJ

Wskazdéwka

Wybrac tryb eco, aby réwniez przy
silnym wietrze zapewni¢ prawi-
diowa wentylacje pomieszczenia
oraz regulacje wilgotnosci powie-
trza.

4.3.3.1 Wentylacja / odpowietrzanie

W trybie recznym mozna aktywowac funk-
cje wentylacji lub odpowietrzania. Domowe
urzadzenia wentylacyjne dziatajg przy tym
stale z maksymalng predkoscig wentylacji.
Przy aktywnej wentylacji wszystkie do-
mowe urzgdzenia wentylacyjne stale tto-
czg Swieze powietrze z zewnatrz do wne-
trza. Regeneratory w domowych urzadze-
niach wentylacyjnych oddajg ewentualnie
zmagazynowane ciepto do wptywajgcego
powietrza zewnetrznego.

Przy aktywnym odpowietrzaniu wszystkie
domowe urzgdzenia wentylacyjne stale
ttoczg zuzyte powietrze z zewnatrz do
wnetrza.

Komunikat zwrotny:

— przy aktywnej wentylacji / odpowie-
trzaniu dioda swiecgca na urzgdzeniu
MASTER bedzie miga¢ raz na czer-
wono i po trzech sekundach ponownie
raz na czerwono.

— Dopoki wentylacja / odpowietrzanie jest
aktywne, dioda $wiecgca na urzadzeniu
MASTER miga co minute na czerwono.

Wskazéwka

Aby umozliwi¢ lepszg wymiane po-
wietrza, zasadne jest dodatkowo
otwarcie okien przy aktywnej wen-
tylacji / odpowietrzaniu.

LiJ
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4.3.3.2 Wentylacja poprzeczna

W trybie recznym mozna aktywowacé funk-
cje wentylacji poprzecznej. Domowe urzg-
dzenia wentylacyjne dziatajg przy tym
stale z maksymalng predkoscig wentyla-
cji.

Przy aktywnej wentylacji poprzecznej do-
mowe urzgdzenia wentylacyjne stale wy-
twarzaja strumien powietrza. Kierunkiem
strumienia powietrza mozna sterowac za
pomocg obydwu przyciskow:

— Urzadzenie MASTER i synchronicznie
pracujgce domowe urzadzenia wen-
tylacyjne odpowietrzaja, podczas gdy
wszystkie pozostate domowe urzadze-
nia wentylacyjne wentyluja.

— Urzadzenie MASTER i synchronicznie
pracujgce domowe urzadzenia wentyla-
cyjne wentylujg, podczas gdy wszystkie
pozostate domowe urzgdzenia wentyla-
cyjne odpowietrzaja.

Komunikat zwrotny:

— przy aktywnej wentylacji poprzecznej
dioda swiecaca na urzgdzeniu MASTER
bedzie miga¢ dwa razy na czerwono
i po trzech sekundach ponownie dwa
razy na czerwono.

— Dopdki wentylacja poprzeczna jest ak-
tywna, dioda $wiecaca na urzadzeniu
MASTER miga co minute na czerwono.

4.4 Funkcje

4.4.1 Wilgotno$¢ powietrza
Wartos¢ graniczng dla kontroli czujnika
wzglednej wilgotnosci powietrza mozna
ustawié na trzech poziomach.

Kontrola czujnika jest aktywna tylko w try-
bie pracy automatycznym lub eco.

Poziomy do wyboru:

— niski: 40%

— $redni: 55% (nastawa fabryczna)
— wysoki: 70%
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Komunikat zwrotny:

— po wybraniu warto$ci granicznej wil-
gotnosci powietrza dioda swiecaca na
urzgdzeniu MASTER bedzie kilka razy
migac na czerwono (miganie dla kaz-
dego poziomu wilgotnosci powietrza).

- Wskazéwka
L Jezeli warto$¢ graniczna wilgot-

nosci powietrza jest ustawiana po
raz pierwszy, mierzona jest aktu-
alna wilgotno$c¢ powietrza. W trak-
cie pomiaru moze sie zdarzy¢, ze
domowe urzgdzenia wentylacyjne
przetacza sie na tryb odpowietrza-
nia.

4.4.2 Predkos$¢ wentylacii

Predkos¢ wentylaciji dla trybu recznego

mozna ustawiaé na wielu poziomach.

Zakres stosowalnosci: VAZ CPC

Predkos$¢ wentylacji mozna ustawia¢ na

trzech poziomach.

Zakres stosowalno$ci: VAZ CPCW

Predkos¢ wentylacji mozna ustawia¢ na

pieciu poziomach.

Komunikat zwrotny:

— po wybraniu predkosci wentylacji w try-
bie recznym dioda Swiecaca na urza-
dzeniu MASTER bedzie kilka razy mi-

gac na biato (jedno migniecie dla kaz-
dego poziomu wentylacji).

5 Usuwanie usterek

Wskazéwka

Wszystkie domowe urzgdzenia
wentylacyjne VAR 60 DW sg
fabrycznie skonfigurowane jako
MASTER.
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Zakres stosowalnosci: VAZ CPCW

Warunki: Regulator nie nawigzuje potaczenia z urza-
dzeniem MASTER.

» Upewnic sie, ze odcinek radiowy
<20m.

lub:

» Przywrocic¢ nastawy fabryczne regula-
tora.

» Ponownie zarejestrowac regulator z
prawidtowym kodem na urzgdzeniu
MASTER.

lub:

» Wytgczy¢ produkt.

» Upewnic sie, ze zesp6t wentylatora jest
prawidtowo zamontowany na ramie
mocowania sciennego i zapewniony
jest styk ztgcza wtykowego.

Warunki: Domowe urzadzenia wentylacyjne dziatajg
tylko w trybie nocnym

» Upewnic sig, ze czujnik jasnosci na
urzadzeniu MASTER nie jest zastoniety.

6 Pielegnacja i konserwacja

6.1 Konserwacja

Regularna konserwacja produktu nie jest
wymagana.

6.2 Czyszczenie filtréw:
resetowanie diody $wiecacej

Po 2000 godzin pracy srodkowa dioda
Swiecgca zasygnalizuje wymagane czysz-
czenie filtrow i regeneratoréw podtgczo-
nych domowym urzgdzen wentylacyjnych
(- instrukcja obstugi domowego urzadze-
nia wentylacyjnego).

» Aby zresetowa¢ diode swiecgcg po za-
konczeniu czyszczenia, nalezy naci-
sna¢ na regulatorze szes$c¢ razy przycisk
ustawiania wartosci granicznej wilgotno-
$ci powietrza.
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6.3 Pielegnacja produktu

Ostroznie!

Ryzyko szkéd materialnych

spowodowane przez niewla-

Sciwe $rodki czyszczace!

» Nie stosowac srodkéw w ae-
rozolu, srodkéw rysujgcych
powierzchnie, ptynéw do
mycia naczyn ani srodkéw
czyszczacych zawierajgcych
rozpuszczalniki lub chlor.

» Obudowe czyscic¢ wytgcznie za pomocag
wilgotnej szmatki oraz niewielkiej ilosci
mydta niezawierajgcego rozpuszczalni-
kow.

7 Woycofanie z eksploatac;i

7.1 Ostateczne wytaczenie

produktu z eksploataciji

» Zlecic¢ instalatorowi ostateczne wytgcze-
nie produktu z eksploataciji.

8 Recykling i usuwanie
odpadéw

» Utylizacje opakowania zleci¢ instalato-
rowi, ktory zainstalowat produkt.

ﬁ Jesli produkt jest oznaczony tym zna-

kiem:

» W tym przypadku nie wolno utylizowaé
produktu z odpadami domowymi.

» Produkt nalezy natomiast przekaza¢ do
punktu zbiorki starych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

ﬁ Jezeli produkt zawiera baterie, ktore
sg oznaczone tym znakiem, to jest to sy-
gnat, ze baterie mogg zawierac substancje
zagrazajgce zdrowiu i Srodowisku.
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» W takiej sytuacji nalezy utylizowac bate-
rie w punkcie zbidrki baterii.

9 Gwarancja i serwis

9.1 Gwarancja

Informacje dotyczace gwaranc;ji produ-
centa mozna uzyska¢, zwracajac sie pod
adres kontaktowy w zatgczniku Country
Specifics.

9.2 Serwis techniczny

Dane kontaktowe naszego serwisu po-
dane sa w zatgczniku Country Specifics
lub na naszej stronie internetowe;.
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1 Seguranga

1.1 Indicagoes de aviso
relacionadas com o
manuseamento

Classificacao das indicagoes

de aviso relativas ao manu-

seio

As indicagOes de aviso relativas

ao manuseio estao classifica-

das de seguida com sinais de
aviso e palavras de sinal relati-
vamente a gravidade dos even-
tuais perigos:

Sinais de aviso e palavras de

sinal

Perigo!

Perigo de vida iminente

ou perigo de danos pes-

soais graves

Perigo!
Perigo de vida por choque
eléctrico

Aviso!

Perigo de danos pessoais
ligeiros

Cuidado!

Risco de danos materiais
ou danos para o meio-
ambiente

B>

A
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1.2 Utilizagao adequada

Uma utilizagao incorreta ou in-
devida pode resultar em danos
no produto e noutros bens ma-
teriais.

O produto pode ser utilizado ex-
clusivamente para o comando
de aparelhos de ventilagéo
doméstica VAR 60/1 D ou

VAR 60/1 DW.

A utilizacdo adequada abrange
0 seguinte:

— a observancia das instrucdes
de uso do produto e de todos
0s outros componentes da
instalagao, fornecidas junta-
mente

— o cumprimento de todas as
condicdes de inspegao e ma-
nutencao contidas nos manu-
ais.

Este produto pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos
de idade, assim como por pes-
soas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzi-
das ou que ndo possuam muita
experiéncia ou conhecimento,
desde que sejam vigiadas ou
tenham sido instruidas sobre o
manuseio seguro do produto e
compreendam os possiveis pe-
rigos resultantes da utilizagao
do mesmo. As criangas nao po-
dem brincar com o produto. A
limpeza e a manutencgao desti-
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nada ao utilizador ndo podem
ser efetuadas por criangas sem
supervisao.

Uma outra utilizacdo que nao

a descrita no presente ma-
nual ou uma utilizagado que va
para além do que € aqui des-
crito € considerada incorreta.
Do mesmo modo, qualquer uti-
lizagdo com fins diretamente
comerciais e industriais é consi-
derada incorreta.

Atencao!
Esta proibida qualquer utiliza-
¢ao indevida.
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2 Notas relativas a
documentagao
2.1 Atengao aos documentos a
serem respeitados

» Tenha particular atengéo a todos os
manuais de instru¢des que sao forne-
cidos juntamente com os componentes
da instalagao.

» Respeite as indicagdes especificas do
pais em anexo Country Specifics.

2.2 Guardar os documentos

» Conserve este manual bem como todos
os documentos a serem respeitados
para utilizagao posterior.

2.3 Validade do manual

Este manual é valido exclusivamente para:

Aparelho - Niumero de artigo

Quando o ar excede os respetivos valo-
res-limite predefinidos, o regulador inicia
a purga em funcdo do modo de funciona-
mento selecionado.

Os LEDs no mostrador do produto sinali-
zam o excedimento dos valores-limite pre-
definidos e a limpeza necessaria do filtro
de ar.

3.1
ove
%.I\[\oa 0
@‘\J\

=

Elementos de comando

e

Oy,
00 2
e

‘n;é
© /o
|

e

VAZ CPC 0020236367
VAZ CPCW 0020236368

3 Descrigao do produto

O produto é um regulador para os apare-
Ihos de ventilagdo doméstica VAR 60/1 D
e VAR 60/1 DW. O regulador controla um
aparelho de ventilagdo doméstica indi-
vidual ou um sistema de aparelhos de
ventilagdo doméstica manualmente ou
por meio de diversos modos de funciona-
mento automaticos.

O regulador com fio VAZ CPC pode ser
utilizado com os aparelhos de ventilacao
doméstica com fio VAR 60/1 D.

O regulador sem fio VAZ CPCW pode ser
utilizado com os aparelhos de ventilagdo
doméstica sem fio VAR 60/1 DW.

Além disso, o regulador possui sensores
para a monitorizagao

— da luminosidade no local,

— da humidade do ar e

— do teor de COz do ar ambiente.
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1 LED: valor-limite 8 Ventilacdo
excedido para 9 Ventilagado
humidade do ar cruzada (o

2 LED: limpar o
filtro 10
3 LED: valor-limite 11
de CO: excedido

MASTER purga)
Modo manual
Velocidade de
ventilagéo

4 Modo eco 12 Indicagao: velo-

5 Modo automa- cidade de venti-
tico lagao

6 Ventilagdo 13 Valor-limite para
cruzada (o humidade do ar
MASTER 14 Indicagao: valor-
ventila) limite para humi-

7 Purga dade do ar

3.2 Dados na placa de
caracteristicas

Dados na placa de
caracteristicas

Significado

Ler as instrugdes
para a instalagéo e
manutengao!

Classe de protecéao Il

[14]
(5]
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Dados na placa de
caracteristicas

Significado

Designagéo do mo-
delo (verséo com fio /
sem fio)

Tensao e frequéncia
de rede admissiveis
Consumo de potén-
cia nominal

Os digitos do 7.° ao
16.° formam o nu-
mero de artigo

VAZ CPC/
VAZ CPCW

1/N, 220-240 V,
50 Hz

Pméx.

Numero de série

3.3 Simbolo CE

C€

O simbolo CE confirma que, de acordo
com a chapa de caracteristicas, os produ-
tos cumprem os requisitos essenciais das
diretivas em vigor.

A declaragao de conformidade pode ser
consultada no fabricante.

4 Servigo

41

O regulador fica operacional, assim que
estiver ligado a um aparelho de ventilagéo
doméstica Master e for alimentado com
corrente. Contacte o seu técnico especia-
lizado para colocar o regulador em funcio-
namento.

Colocar em funcionamento

4.2 Utilizagao

As teclas do produto permitem a utilizagéo
dos aparelhos de ventilagdo doméstica e
a selecao dos modos de funcionamento e
fungdes.

Ao premir uma tecla para a selegéo do
modo de funcionamento, as teclas que
podem ser ativadas neste modo de fun-
cionamento piscam pulsando durante 10
segundos. Se, no espago de 10 segundos,
nao ocorrer qualquer outra entrada, a re-
troiluminagao das teclas apaga-se para
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poupar energia. Ao premir qualquer uma
das teclas, a respetiva retroiluminagéo é
reativada.

Se, depois de premir a tecla para sele-
¢ao do funcionamento manual, ndo ocor-
rer qualquer entrada durante 10 segun-
dos (velocidade de ventilagéo, ventila-
¢ao/purga, ventilagcao cruzada), os apa-
relhos de ventilagdo doméstica passam
para o modo eco.

4.3 Modos de funcionamento
4.3.1 Modo automatico

No modo automatico, os aparelhos de
ventilagdo domeéstica ligados purgam e
ventilam alternadamente durante 70 se-
gundos respetivamente com a velocidade
de ventilagdo mais baixa. Um regenera-
dor no aparelho de ventilagdo doméstica
absorve o calor do ar ambiente durante a
purga e volta a fornecé-lo ao ar exterior,
que entra, aquando da ventilag&o.

Um sensor de luz no regulador monitoriza
a luminosidade no local. Consoante a lu-
minosidade é ajustado o modo noturno ou
diurno.

Os sensores no regulador monitorizam

a humidade do ar e o teor de CO2 no ar.
Quando os valores-limite sdo excedidos,
os aparelhos de ventilagdo doméstica co-
megam a reduzir a humidade do ar ou o
teor de COz:

— No modo diurno, o intercambio de ar
processa-se atraveés da ventilagédo e
purga com velocidade de ventilagao
média. Neste caso, um regenerador no
aparelho de ventilagdo doméstica ab-
sorve o calor do ar ambiente durante a
purga e volta a fornecé-lo ao ar exterior,
que entra, aquando da ventilagéo.

— No modo noturno, o intercambio de ar
processa-se através da ventilagao cru-
zada num sentido (0 MASTER ventila)
com a velocidade de ventilagdo mais
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baixa, a fim de manter o volume sonoro
reduzido.

Caso os valores voltem a ser cinco por
cento inferiores aos valores-limite, os apa-
relhos de ventilagdo doméstica regressam
ao funcionamento normal.

O valor-limite para a humidade do ar pode
ser adaptado em trés niveis por meio das
teclas do regulador.

Informacéao de retorno:

— Ao ativar o modo automatico, o LED
no MASTER pisca uma vez a branco e
vermelho.

— Enquanto os valores-limite predefinidos
forem excedidos, o LED no MASTER
acende-se permanentemente a verme-
Iho.

Indicagao

Selecione o modo eco para garan-
tir uma ventilagéo do local e regu-

lagdo da humidade do ar corretas

mesmo com vento forte.

4.3.2 Modo eco

No modo eco, a fungdo de ventilagdo en-
contra-se desativada e os discos para pro-
tecéo contra vento dos aparelhos de venti-
lagdo doméstica estao fechados.

Um sensor de luz no regulador monitoriza
a luminosidade no local. Consoante a lu-
minosidade é ajustado o modo noturno ou
diurno.

Os sensores no regulador monitorizam a
humidade do ar e o teor de CO2z no ar am-
biente. Quando o ar excede os respetivos
valores-limite predefinidos, os aparelhos
de ventilagdo doméstica comegam a redu-
zir a humidade do ar ou o teor de COz:

— No modo diurno, o intercambio de ar
processa-se atraveés da ventilagao e
purga com velocidade de ventilagao
média. Neste caso, um regenerador no
aparelho de ventilagdo doméstica ab-
sorve o calor do ar ambiente durante a
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purga e volta a fornecé-lo ao ar exterior,
que entra, aquando da ventilagao.

— No modo noturno, o intercambio de ar
processa-se através da ventilagao cru-
zada num sentido (0 MASTER ventila)
com a velocidade de ventilagao mais
baixa, a fim de manter o volume sonoro
reduzido.

Caso os valores voltem a ser cinco por
cento inferiores aos valores-limite, os apa-
relhos de ventilagdo doméstica regressam
ao modo standby.

O valor-limite para a humidade do ar pode
ser adaptado em trés niveis por meio das
teclas do regulador.

Informacgao de retorno:

— Ao ativar o modo eco, o LED no
MASTER pisca uma vez a vermelho.

— Enquanto o modo eco estiver ativo,

o LED no MASTER pisca a branco e
vermelho uma vez por minuto.

— Enquanto os valores-limite predefinidos
forem excedidos, o LED no MASTER
acende-se permanentemente a verme-
Iho.

4.3.3 Funcionamento da caldeira

Durante o funcionamento manual, os apa-
relhos de ventilagdo doméstica ligados
purgam e ventilam alternadamente du-
rante 70 segundos respetivamente. Neste
caso, a velocidade de ventilagao pode ser
adaptada a vérios niveis. Um regenera-
dor no aparelho de ventilagdo doméstica
absorve o calor do ar ambiente durante a
purga e volta a fornecé-lo ao ar exterior,
que entra, aquando da ventilagéo.

A monitorizagdo de sensor esta desati-
vada durante o funcionamento manual.

Informacao de retorno:

— Depois de selecionada a velocidade de
ventilagdo durante o funcionamento ma-
nual, o LED no MASTER pisca varias
vezes a branco (piscando uma vez por
cada nivel de ventilagéo).
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. Indicagao

1 Selecione o modo eco para garan-
tir uma ventilagdo do local e regu-

lagcdo da humidade do ar corretas

mesmo com vento forte.

4.3.3.1 Ventilagao / purga

Durante o funcionamento manual pode ser
ativada a funcéo de ventilagdo ou purga.
Neste caso, os aparelhos de ventilagdo
domeéstica funcionam permanentemente a
velocidade maxima de ventilagao.

Com a ventilag&o ativada, todos os apare-
Ihos de ventilagao doméstica transportam
constantemente o ar fresco do exterior
para o interior. Ao mesmo tempo, os re-
generadores nos aparelhos de ventilagao
doméstica fornecem, se necessario, o ca-
lor acumulado ao ar exterior que entra.

Com a purga ativada, todos os apare-
Ihos de ventilagdo doméstica transpor-
tam constantemente o ar usado do interior
para o exterior.

Informacao de retorno:

— Ao ativar a ventilagéo / purga, o LED no
MASTER pisca uma vez a vermelho e
apos trés segundos volta a piscar uma
vez a vermelho.

— Enquanto a ventilagdo / purga estiver
ativa, o LED no MASTER pisca a ver-
melho uma vez por minuto.

Indicagao

Para permitir um melhor intercam-

bio de ar, convém além disso abrir
as janelas com a ventilagéo / purga
ativada.
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4.3.3.2 Ventilagao cruzada

Durante o funcionamento manual pode ser
ativada a fungao de ventilagao cruzada.
Neste caso, os aparelhos de ventilagao
doméstica funcionam permanentemente a
velocidade maxima de ventilagao.

Com a ventilagao cruzada ativada, os apa-
relhos de ventilagdo doméstica geram per-
manentemente um fluxo de ar. O sentido
do fluxo de ar pode ser controlado através
das duas teclas:

— O MASTER e os aparelhos de ventila-
¢ado doméstica, que funcionam de modo
sincrono, purgam, enquanto todos os
restantes aparelhos de ventilagcdo do-
méstica ventilam.

— O MASTER e os aparelhos de ventila-
¢ao doméstica, que funcionam de modo
sincrono, ventilam, enquanto todos os
restantes aparelhos de ventilagdo do-
méstica purgam.

Informacgao de retorno:

— Ao ativar a ventilagao cruzada, o LED
no MASTER pisca duas vezes a verme-
Iho e apds trés segundos volta a piscar
duas vezes a vermelho.

— Enquanto a ventilacdo cruzada estiver
ativa, o LED no MASTER pisca a ver-
melho uma vez por minuto.

4.4 Fungodes
4.4.1 Humidade do ar

Podera regular o valor-limite para a moni-
torizagé@o de sensor da humidade relativa
do ar em trés niveis.

A monitorizagéo de sensor s6 fica ativa
nos modos de funcionamento automatico
€ eco.

Os niveis selecionaveis sao:

— Baixo: 40 %

— Médio: 55 % (regulagéo de fabrica)

— Alto: 70 %
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Informacgao de retorno:

— Depois de selecionado o valor-limite da
humidade do ar, o LED no MASTER
pisca varias vezes a vermelho (pis-
cando uma vez por cada nivel de hu-
midade do ar).

LiJ

Indicagao

Se regular o valor-limite da humi-
dade do ar pela primeira vez, sera
medida a humidade do ar atual.
Durante a medigéo, os aparelhos
de ventilagdo doméstica poderao
entrar no modo de purga.

4.4.2 Velocidade de ventilagao
Vocé pode regular a velocidade de ven-

tilagéo para o funcionamento manual em
Varios niveis.

Validade: VAZ CPC

A velocidade de ventilagdo pode ser regu-
lada em trés niveis.

Validade: VAZ CPCW

A velocidade de ventilagdo pode ser regu-
lada em cinco niveis.

Informacao de retorno:

— Depois de selecionada a velocidade de
ventilagéo durante o funcionamento ma-
nual, o LED no MASTER pisca varias
vezes a branco (piscando uma vez por
cada nivel de ventilagao).

5 Eliminagao de falhas

Indicagao

Todos os aparelhos de ventila-
¢éo doméstica VAR 60 DW vém
configurados de fabrica como
MASTER.

LiJ
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Validade: VAZ CPCW

Condigoes: O regulador ndo estabelece a ligacéo
ao MASTER.

» Assegure-se de que a trajetéria radioe-
létrica é < 20 m.

Ou:

» Reponha o regulador para as regula-
¢des de fabrica.

» Registe novamente o regulador no
MASTER com o cadigo correto.

Ou:

» Desligue o produto.

» Assegure-se de que a unidade de ven-
tilador esta montada corretamente no
quadro de fixagdo a parede e que o
contacto da ficha foi estabelecido.

Condigoes: Os aparelhos de ventilagdo doméstica
s6 funcionam no modo noturno

» Assegure-se de que o sensor de lumi-
nosidade no MASTER nao esta tapado.

6 Conservagao e
manutencgao

6.1 Manutencao

O produto n&o precisa de ser sujeito a
uma manutencao regular.

6.2 Limpar o filtro: repor o LED

Ap6s 2000 horas de funcionamento, o
LED central sinaliza a limpeza necessaria
dos filtros e regeneradores dos aparelhos
de ventilagdo doméstica ligados (- ins-
trugcdes de uso do aparelho de ventilagéo
doméstica).
» Para repor o LED depois de efetuada a
limpeza, prima no regulador seis vezes
a tecla para regulacéo do valor-limite
para a humidade do ar.
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6.3 Conservar o produto

Cuidado!

Risco de danos materiais
causados por produtos de
limpeza nao adequados!

» Nao utilize sprays, produ-
tos abrasivos, detergentes,
produtos de limpeza com sol-
ventes ou cloro.

» Limpe a envolvente com um pano hu-
mido e um pouco de sabéo isento de
solventes.

7 Colocagao fora de servigo

7.1 Colocar o produto
definitivamente fora de

funcionamento

» Solicite a um técnico especializado que
coloque o aparelho definitivamente fora
de funcionamento.

8 Reciclagem e eliminagéao

» Incumba o técnico certificado que ins-
talou o produto da eliminagao da respe-
tiva embalagem.

)g Quando o produto estiver identificado
com este simbolo:

» Neste caso, ndo elimine o produto com
o lixo doméstico.

» Entregue antes o produto num centro
de recolha para residuos de equipa-
mentos elétricos e eletronicos.

E Se o produto incluir baterias que este-
jam identificadas com este simbolo, estas
poderdo conter substancias nocivas para
a saude e para o ambiente.

» Neste caso, entregue as baterias num
centro de recolha para este fim.
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9 Garantia e servigo de
apoio ao cliente

9.1

Solicite as informacgdes relativas a garan-
tia do fabricante através do enderego de
contacto indicado em anexo Country Spe-
cifics.

Garantia

9.2 Servigo de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto do

nosso servigo a clientes em anexo Coun-
try Specifics ou na nossa pagina de Inter-
net.
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1 Bezpecénost

1.1 Vystrazné upozornenia
vzt'ahujuce sa na ¢innost’
Klasifikacia vystraznych upo-
zorneni vztahujucich sa na
éinnost’
Vystrazné upozornenia vztahu-
juce sa na Cinnost’ su oznacené
vystraznym znakom a signal-
nymi slovami vzhiadom na stu-
pen mozného nebezpecenstva:

Vystrazny znak a signalne
slovo
Nebezpecenstvo!
bezprostredné ohrozenie
zivota alebo nebezpecen-
stvo t'azkych poraneni
osbb
Nebezpecdenstvo!
nebezpecenstvo ohroze-
nia zivota zasahom elek-
trickym pradom
Vystraha!
nebezpedéenstvo lahkych
poraneni oséb

Pozor!

riziko vzniku vecnych
Skod alebo $kdd na zi-
votnom prostredi

= P
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1.2 Pouzitie podia uréenia

Pri neodbornom pouzivani
alebo pouzivani v rozpore

s ur¢enim mozu vznikat' po-
Skodenia vyrobku a iné hmotné
Skody.

Vyrobok sa smie pouzivat’ vy-
hradne na riadenie bytovych
vetracich zariadeni VAR 60/1 D,
resp. VAR 60/1 DW.

Pouzitie podia uréenia zahfia:
— dodrziavanie prislusnych na-
vodov na obsluhu vyrobku

a tiez vSetkych ostatnych
komponentov systému
— dodrziavanie vSetkych pod-
mienok inSpekcie a udrzby
uvedenych v navodoch.
Tento vyrobok mézu pouzi-
vat’ deti od veku 8 rokov a ok-
rem toho aj osoby so znize-
nymi fyzickymi, senzorickymi
alebo mentalnymi schopnos-
tami alebo s nedostatkom sku-
senosti a vedomosti, len ak su
pod dozorom alebo ak boli pou-
&ené ohladne bezpe&ného po-
uzivania vyrobku a porozumeli
nebezpecenstvam, ktoré z pou-
Zivania vyplyvaju. Deti sa s vy-
robkom nesmu hrat’. Cistenie
a uzivatelska udrzba sa nesmu
vykonavat’ detmi bez dozoru.
Iné pouzitie, ako pouzitie opi-
sané v predlozenom navode
alebo pouzitie, ktoré presahuje
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ramec tu opisaného pouzitia, sa
povazuje za pouzitie v rozpore
s urCenim. Za pouzitie v rozpore
s uréenim sa povazuje aj kazdé
bezprostredné komercné a prie-
myselné pouzitie.

Pozor!

Akékolvek zneuzitie je zaka-
zané.

0020237951_01 Navod na obsluhu
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2 Pokyny k dokumentacii

2.1 Dodrziavanie suvisiacich

podkladov

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky
navody na obsluhu, ktoré su prilozené
ku komponentom systému.

» Dodrziavajte upozornenia Specifické
pre krajinu uvedené v prilohe Country
Specifics.

2.2 Uschovanie podkladov
» Tento navod, ako aj vSetky suvisiace

podklady uschovajte pre dalSie pouzitie.

2.3 Platnost navodu
Tento navod plati vyluéne pre:
Vyrobok — Eislo vyrobku

VAZ CPC 0020236367
VAZ CPCW 0020236368

3 Opis vyrobku

Vyrobok je regulatorom pre bytové
vetracie zariadenia VAR 60/1 D

a VAR 60/1 DW. Regulator riadi jednotlivé
bytové vetracie zariadenie alebo systém
bytovych vetracich zariadeni manualne
alebo pomocou réznych automatickych
druhov prevadzky.

Drétovy regulator VAZ CPC je mozné po-
uzit' s kablovymi bytovymi vetracimi zaria-
deniami VAR 60/1 D.

Bezdrotovy regulator VAZ CPCW je
mozné pouzit' s bezkablovymi bytovymi
vetracimi zariadeniami VAR 60/1 DW.
Regulator ma okrem toho snimace na mo-
nitorovanie

— jasu v priestore,

— vlhkosti vzduchu ako aj

— obsahu CO: v priestorovom vzduchu.
Ked vzduch prekracuje aktualne predna-
stavené hrani¢né hodnoty, spusti regulator
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odsavanie v zavislosti od zvoleného druhu

prevadzky.
LED diédy na displeji

vyrobku signalizuju

prekrocenie prednastavenych hrani¢nych
hodnét, ako aj potrebné Cistenie vzducho-

vého filtra.

3.1

Ovladacie prvky
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1 LED: hrani¢na
hodnota pre vih-
kost’ vzduchu
prekrocena

2 LED: distit filter

3 LED: hrani¢na
hodnota CO:
prekrocena

4  Rezim eco

5  Automaticky re-
zim

6  Krizové vetranie
(MASTER vetra)

7  Odvzdus$nenie

8 Vetranie

9  Krizové vetranie
(MASTER od-
sava)

Manualny rezim
Rychlost’ vetra-
nia

Zobrazenie:
rychlost’ vetrania
Hrani¢na hod-
nota pre vlhkost’
vzduchu
Zobrazenie:
hrani¢na hod-
nota pre vihkost’
vzduchu

10
1"

12

13

14

3.2 Udaje na typovom $titku

Udaje na typovom
Stitku

Vyznam

(1]

Precitajte si na-
vod na instalaciu
a udrzbu!

(]

Trieda ochrany Il

VAZ CPC /
VAZ CPCW

Typové oznacenie
(kablova/bezkablova
verzia)

1/N, 220-240 V,

50 Hz

Pripustné sietové
napatie a frekvencia
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Udaje na typovom Vyznam
Stitku
Prmax Menovity prikon
s 7. az 16. Cislica tvo-
Sériové Cislo S !
ria Cislo vyrobku

3.3 Oznacenie CE

C€

Oznacenim CE sa dokumentuje, ze vy-
robky podla typového Stitku spifaju za-
kladné poziadavky prislusnych smernic.
Vyhlasenie o zhode si mézete prezriet
u vyrobcu.

4 Prevadzka

4.1 Uvedenie do prevadzky

Regulator je pripraveny na prevadzku,
hned ako je spojeny s bytovym vetracim
zariadenim Master a napaja sa elektrickym
prudom. Obratte sa na vasho servisného
pracovnika, aby regulator uviedol do pre-
vadzky.

4.2 Obsluha

Obsluha bytovych vetracich zariadeni
a vyber druhov prevadzky a funkcii sa rea-
lizuju prostrednictvom tlacidiel vyrobku.

Ked sa stlacilo tlacidlo na vyber druhu
prevadzky, potom po dobu 10 sekund bli-
kaju tlagidla aktivovateiné v tomto druhu
prevadzky pulzujuco. Ked sa v priebehu
10 sekund nerealizuje ziadne zadanie, po-
tom zhasne podsvietenie tlacidiel na ucely
Setrenia energiou. Stladenim lubovoiného
tlaCidla sa opat’ aktivuje podsvietenie tlaci-
diel.

Ked sa po stlaceni tladidla na vyber ma-
nualnej prevadzky v priebehu 10 sekund
nerealizuje zadanie (rychlost’ vetrania, vet-
ranie/odsavanie, krizové vetranie), potom
prejdu bytové vetracie zariadenia do re-
Zimu eco.
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4.3 Druhy prevadzky
4.3.1 Automaticky rezim

V automatickom rezime odsavaju a vet-
raju pripojené bytové vetracie zariadenia
vzdy striedavo po dobu 70 sekund s naj-
nizSou rychlostou vetrania. Regenerator

v bytovom vetracom zariadeni zachytava
pri odsavani teplo z priestorového vzduchu
a pri vetrani ho opat’ odovzdava privadza-
nému vonkajsiemu vzduchu.

Snimac svetla v regulatore monitoruje jas
v priestore. Podla jasu sa nastavi denny
alebo no¢ny rezim.

Snimace v regulatore monitoruju vihkost’
vzduchu a obsah CO: vo vzduchu. Ked sa
prekrocCia hrani¢né hodnoty, potom za¢nu
bytové vetracie zariadenia znizovat’ vih-
kost’ vzduchu, resp. obsah CO::

— V dennom rezime sa realizuje vymena
vzduchu striedavym vetranim a odsa-
vanim so strednou rychlostou vetrania.
Regenerator v bytovom vetracom za-
riadeni zachytava pri odsavani teplo
z priestorového vzduchu a pri vetrani ho
opat’ odovzdava privadzanému vonkaj-
Siemu vzduchu.

— V no¢nom rezime sa realizuje vymena
vzduchu prostrednictvom krizového vet-
rania v smere (MASTER vetra) s najniz-
Sou rychlost'ou vetrania, aby sa udrzala
nizka hlu¢nost'.

Ked sa hodnoty opat znizia o pat’ percent
pod hraniéné hodnoty, potom sa bytové
vetracie zariadenia vratia spat’ do normal-
nej prevadzky.

Hrani¢nu hodnotu pre vlhkost' vzduchu je
mozné prispdsobit’ prostrednictvom tlaci-
diel regulatora v troch stupfoch.

Spéatné hlasenie:
— Pri aktivacii automatického rezimu

blikne LED na zariadeni MASTER
jedenkrat bielo a ¢erveno.
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- Pokial sa prekra&uju prednastavené
hodnoty, svieti LED na zariadeni
MASTER trvalo ¢erveno.

Upozornenie

Zvoite rezim eco, aby sa aj pri sil-
nom vetre zarucilo riadne vetranie
priestoru a regulacia vihkosti vzdu-
chu.

4.3.2 Rezim eco

V rezime eco je funkcia vetrania deaktivo-
vana a lamely ochrany proti vetru na byto-
vych vetracich zariadeniach su zatvorené.

Snimac svetla v regulatore monitoruje jas
v priestore. Podla jasu sa nastavi denny
alebo noc¢ny rezim.

Snimace v regulatore monitoruju vihkost’
vzduchu a obsah CO- v priestorovom
vzduchu. Ked vzduch prekroci predna-
stavené hrani¢né hodnoty, potom zaénu
bytové vetracie zariadenia znizovat
vlhkost’ vzduchu, resp. obsah CO::

— V dennom rezime sa realizuje vymena
vzduchu striedavym vetranim a odsa-
vanim so strednou rychlostou vetrania.
Regenerator v bytovom vetracom za-
riadeni pritom zachytava pri odsavani
teplo z priestorového vzduchu a pri vet-
rani ho opat’ odovzdava privadzanému
vonkajSiemu vzduchu.

— V no¢nom rezime sa realizuje vymena
vzduchu prostrednictvom krizového vet-
rania v smere (MASTER vetra) s najniz-
Sou rychlostou vetrania, aby sa udrzala
nizka hluénost'.

Ked sa hodnoty opat’ znizia o pat’ percent
pod hraniéné hodnoty, potom sa bytové
vetracie zariadenia vratia spat’ do pohoto-
vostnej prevadzky.

Hrani¢nu hodnotu pre vihkost' vzduchu je
mozné prispdsobit’ prostrednictvom tladi-
diel regulatora v troch stupnoch.
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Spétné hlasenie:

— Pri aktivacii rezimu eco blikne LED na
zariadeni MASTER jedenkrat ¢erveno.

- Pokial je aktivny reZim eco, blikne LED
na zariadeni MASTER po minute jeden-
krat bielo a ¢erveno.

— Pokial sa prekraduiju prednastavené
hodnoty, svieti LED na zariadeni
MASTER trvalo ¢erveno.

4.3.3 Manualna prevadzka

V manualnej prevadzke odsavaju a vetraju
pripojené bytové vetracie zariadenia vzdy
striedavo po dobu 70 sekund. Rychlost
vetrania je pri tom mozné viacstupfiovo
prisposobovat’. Regenerator v bytovom
vetracom zariadeni zachytava pri odsavani
teplo z priestorového vzduchu a pri vetrani
ho opat’ odovzdava prudiacemu vonkaj-
Siemu vzduchu.

Monitorovanie snimaca je po¢as manual-

nej prevadzky deaktivované.

Spatné hlasenie:

— Po vybere rychlosti vetrania v manual-
nej prevadzke blikne LED na MASTER
viackrat bielo (jedno bliknutie pre kazdy
stupeni vetrania).

LiJ

Upozornenie

Zvoite rezim eco, aby sa aj pri sil-
nom vetre zarucilo riadne vetranie
priestoru a regulacia vlhkosti vzdu
chu.

4.3.3.1 Vetranie/odsavanie

V manualnej prevadzke je mozné aktivo-
vat funkciu vetrania alebo odsavania. By-
tové vetracie zariadenia pri tom pracuju
permanentne s najvysSou rychlostou vet-
rania.

Pri aktivovanom vetrani dopravuju vSetky
bytové vetracie zariadenia Cerstvy vzduch
zvonku smerom dnu. Regeneratory pri
tom odovzdavaju do bytovych vetracich
zariadeni pripadne naakumulované teplo
do vonkajSieho privadzaného vzduchu.
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Pri aktivovanom odsavani dopravuju
vSetky bytové vetracie zariadenia trvalo
spotrebovany vzduch zvnutra smerom
von.

Spétné hlasenie:

— Pri aktivacii vetrania/odsavania blikne
LED na zariadeni MASTER jedenkrat
¢erveno a po troch sekundach opatovne
jedenkrat ¢erveno.

- PokiaTje aktivne vetranie/odsavanie,
blikne LED na zariadeni MASTER po
minute jedenkrat Cerveno.

Upozornenie

Aby sa umoznila lepSia vymena
vzduchu, je ucelné pri aktivovanom
vetrani/odsavani dodato¢ne otvorit’
okna.

LiJ

4.3.3.2 Krizové vetranie

V manualnej prevadzke je mozné aktivo-
vat’ funkciu krizového vetrania. Bytové
vetracie zariadenia pri tom pracuju per-

manentne s najvysSou rychlost'ou vetrania.

Pri aktivovanom krizovom vetrani vytva-
raju bytové vetracie zariadenia trvalo prud
vzduchu. Smer prudu vzduchu je mozné
riadit’ prostrednictvom tlacidiel:

— MASTER a synchrénne pracujiuce
bytové vetracie zariadenia odsavaju
vzduch, zatial ¢o vSetky ostatné bytové
vetracie zariadenia vetraju.

— MASTER a synchrénne pracujuce by-
tové vetracie zariadenia vetraju, zatial
€o vSetky ostatné bytove vetracie zaria-
denia odsavaju vzduch.

Spatné hlasenie:

— Pri aktivacii krizového vetrania blikne
LED na zariadeni MASTER dvakrat
Cerveno a po troch sekundach opatovne
dvakrat Cerveno.

- PokiaTje aktivne krizové vetranie, blikne
LED na zariadeni MASTER po minute
jedenkrat Cerveno.
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4.4 Funkcie
4.4.1 Vihkost’ vzduchu

Hrani¢nu hodnotu na monitorovanie sni-

maca relativnej vihkosti vzduchu mozete
nastavit' v troch stuprioch.

Monitorovanie snimaca je aktivne iba po-
¢as druhov prevadzky automaticky rezim
alebo rezim eco.

Volitelnymi stupfiami su:

— Nizky: 40 %

— Stredny: 55 % (vyrobné nastavenie)

— Vysoky: 70 %

Spétné hlasenie:

— Po vybere hrani¢nej hodnoty vihkosti
vzduchu blikne LED na MASTER viac-

krat Cerveno (jedno bliknutie pre kazdy
stupen vihkosti vzduchu).

’ Upozornenie

Ked' hraniénu hodnotu vihkosti
vzduchu nastavujete prvykrat, po-
tom sa zmeria aktualna vihkost’
vzduchu. Po¢as merania je mozné,
aby sa bytové vetracie zariadenia
prepli do rezimu odsavania vzdu-
chu.

Li

4.4.2 Rychlost’ vetrania

Rychlost’ vetrania pre manualnu pre-
vadzku moOzete nastavit’ viacstupriovo.
Platnost: VAZ CPC

Rychlost’ vetrania je mozné nastavit’
v troch stuprioch.

Platnost: VAZ CPCW

Rychlost’ vetrania je mozné nastavit’ v pia-

tich stuprioch.

Spéatné hlasenie:

— Po vybere rychlosti vetrania v manual-
nej prevadzke blikne LED na MASTER
viackrat bielo (jedno bliknutie pre kazdy
stupen vetrania).
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5 Odstranenie poruch

Upozornenie

VSetky bytové vetracie zariadenia
VAR 60 DW su z vyroby zriadené
ako MASTER.

Platnost: VAZ CPCW

Podmienky: Regulator nevytvori spojenie
s MASTER.

» Zabezpecte, aby bola trasa radiového
signalu < 20 m.

alebo:

» Obnovte vyrobné nastavenia regulatora.

» Regulator opatovne prihlaste so sprav-
nym kédom na MASTER.

alebo:

» Vypnite vyrobok.

» Zabezpecte, aby bola jednotka ventila-
tora spravne namontovana na ram na
upevnenie na stenu a aby bol vytvoreny
kontakt konektorového spojenia.

Podmienky: Bytové vetracie zariadenia pracuju iba

V nocnom rezime

» Zabezpecte, aby nebol zakryty snimac
jasu na zariadeni MASTER.

6 Starostlivost’ a idrzba
6.1 Udrzba

Pravidelna udrzba vyrobku nie je potrebna.

6.2 Cistenie filtra: obnovenie
vychodiskového stavu LED

Po 2 000 prevadzkovych hodinach signali-
zuje stredna LED didda potrebné Cistenie
filtrov a regeneratora na pripojenych byto-
vych vetracich zariadeniach (-~ Navod na
obsluhu bytového vetracieho zariadenia).
» Na obnovenie vychodiskového stavu
LED po uspesnom Cisteni stlacte na re-
gulatore Sestkrat tlacidlo na nastavenie
hrani¢nej hodnoty pre vlhkost’ vzduchu.
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6.3 OsSetrovanie vyrobku

Pozor!

Riziko vzniku hmotnej Skody
v dbsledku pouzitia nevhod-
ného Eistiaceho prostriedku!

» Nepouzivajte spreje, pros-
triedky na drhnutie, pros-
triedky na preplachovanie,
Cistiace prostriedky s obsa-
hom rozpustadiel a chloru.

» Kryt vyrobku ocistite pomocou vihkej
handri¢ky a nepatrného mnozstva
mydla bez rozpustadiel.

7 Vyradenie z prevadzky

7.1 Definitivne vyradenie vyrobku

z prevadzky

» V/yrobok nechajte definitivne vyradit’
z prevadzky servisnému pracovnikovi.

8 Recyklacia a likvidacia

» Likvidaciu obalu prenechajte, prosim,
servisnému pracovnikovi, ktory zariade-
nie intaloval.

E Ak je vyrobok oznaceny tymto symbo-
lom:

» Vyrobok v tomto pripade nelikvidujte
prostrednictvom domového odpadu.

» Vyrobok namiesto toho odovzdajte na
zbernom mieste pre staré elektrické
alebo elektronické pristroje a zariade-
nia.

E Ak vyrobok obsahuje batérie, ktoré su

oznacené tymto symbolom, potom batérie

obsahuju substancie $kodlivé pre zdravie

a zivotné prostredie.

» Batérie v tomto pripade zlikvidujte na
zbernom mieste pre batérie.
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9 Zaruka a zakaznicky servis

9.1 Zaruka

Na informacie tykajuce sa zaruky vyrobcu
sa, prosim, spytajte na kontaktnej adrese
v prilohe Country Specifics.

9.2 Zakaznicky servis

Kontaktné udaje nasho zakaznickeho ser-
visu najdete v prilohe Country Specifics
alebo na na$ej internetovej stranke.

0020237951_01 Navod na obsluhu
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1 Safety

1.1 Action-related warnings

Classification of action-re-
lated warnings

The action-related warnings

are classified in accordance
with the severity of the pos-
sible danger using the following
warning signs and signal words:

Warning symbols and signal
words
Danger!

Imminent danger to life
or risk of severe personal
injury
Danger!
Risk of death from electric
shock

Warning.

Risk of minor personal
injury

Caution.

Risk of material or envir-
onmental damage

1.2 Intended use

In the event of inappropriate or
improper use, damage to the
product and other property may
arise.

The product must only be used
to control the VAR 60/1 D or
VAR 60/1 DW ventilation units.

Intended use includes the fol-
lowing:

0020237951_01 Operating instructions

— observance of the operating
instructions included for the
product and any other system
components

— compliance with all inspection
and maintenance conditions
listed in the instructions.

This product can be used by
children aged from 8 years

and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given supervi-
sion or instruction concerning
use of the product in a safe way
and understand the hazards in-
volved. Children must not play
with the product. Cleaning and
user maintenance work must
not be carried out by children
unless they are supervised.

Any other use that is not spe-
cified in these instructions, or
use beyond that specified in this
document shall be considered
improper use. Any direct com-
mercial or industrial use is also
deemed to be improper.

Caution.

Improper use of any kind is
prohibited.
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2 Notes on the
documentation

2.1 Observing other applicable

documents
» You must observe all operating instruc-
tions enclosed with the system compon-
ents.
» Observe the country-specific notes in
the Country Specifics appendix.

2.2 Storing documents

» Keep this manual and all other applic-
able documents safe for future use.

2.3 Validity of the instructions

These instructions apply only to:

Product article number
VAZ CPC 0020236367
VAZ CPCW 0020236368

3 Product description

The product is a control for VAR 60/1 D
and VAR 60/1 DW ventilation units. The
control controls one single ventilation unit
or a system of ventilation units manually or
using various automatic operating modes.
The VAZ CPC wired control can be used
with VAR 60/1 D wired ventilation units.
The VAZ CPCW wireless control can be
used with VAR 60/1 DW wireless ventila-
tion units.

The control also has sensors for monitor-
ing the following:

— The room brightness,
— The air humidity and
— The CO: content of the room air.

If the air exceeds the relevant preset limit
values, the control starts the ventilation,
regardless of which operating mode has
been selected.
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LEDs in the product's display signal
that the preset limit values have been
exceeded and that the air filter must be

cleaned.
3.1 Control elements
n
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|
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1 LED: Limit value
for air humidity
exceeded

2 LED: Clean the
filter

3 LED: CO: limit
value exceeded

4 eco mode

5 Automatic mode

6 Cross ventilation
(MASTER aer-
ates)

7  Purging

3.2

8 Aeration

9  Cross ventilation
(MASTER ventil-
ates)

10 Manual mode

11 Ventilation
speed

12 Display: Ventila-
tion speed

13 Limit value for
air humidity

14 Display: Limit
value for air hu-
midity

Information on the

identification plate

Information on the
identification plate

Meaning

(1]

Read the installation
and maintenance
instructions.

(=]

Protection class Il

VAZ CPC/
VAZ CPCW

Type designation
(wired/wireless ver-
sion)

1/N, 220-240 V,

Permissible mains

50 Hz voltage and mains
frequency
Pmax Measuring record
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Information on the
identification plate

Meaning

The 7th to 16th digits
of the serial number

form the article num-
ber

Serial number

3.3 CE label

C€

The CE label shows that the products
comply with the basic requirements of the
applicable directives as stated on the iden-
tification plate.

The declaration of conformity can be
viewed at the manufacturer's site.

4 Operation

4.1 Starting up

The control is ready for operation as soon
as it has been connected to a MASTER
ventilation unit and supplied with electri-
city. Contact your competent person to
start up the control.

4.2 Operation

Use the buttons on the product to operate
the ventilation units and select the operat-
ing modes and functions.

If a button has been pressed to select the
operating mode, the buttons that can be
activated in this operating mode flash con-
stantly for 10 seconds. If you do not press
any other buttons within 10 seconds, the
buttons' background lighting goes out in
order to save energy. Pressing any button
reactivates the buttons' background light-
ing.

If you press the button to select manual
mode and then do not press any buttons
for 10 seconds (ventilation speed, aera-
tion/ventilation, cross ventilation), the vent-
ilation units switch to eco mode.
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4.3 Operating modes
4.3.1 Automatic mode

In automatic mode, the connected ventila-
tion units each ventilate and aerate altern-
ately for 70 seconds at the lowest ventila-
tion speed. A regenerator in the ventilation
unit absorbs the heat from the room air
during aeration, and emits it back into the
inflowing outdoor air during ventilation.

A light sensor in the control monitors the
brightness in the room. Night mode or day
mode is switched on depending on the
brightness.

Sensors in the control monitor the air hu-
midity and the CO: content of the air. If the
limit values are exceeded, the ventilation
units therefore start to reduce the air hu-
midity and/or the CO2 content:

— In day mode, the air is exchanged via
alternating aeration and ventilation at an
average ventilation speed. In this case,
a regenerator in the ventilation unit ab-
sorbs the heat from the room air during
aeration, and emits it back into the in-
flowing outdoor air during ventilation.

— In night mode, the air is exchanged
via cross ventilation in one direction
(MASTER aerated) at the lowest vent-
ilation speed in order to keep noise to a
minimum.

If the values fall below the limit values
again by five per cent, the ventilation units
return to normal mode.

The limit value for the air humidity can
be adjusted over three levels using the
buttons on the control.

Feedback:

— When automatic mode is activated, the
LED at the MASTER flashes white and
red once.

— If preset limit values are exceeded, the
LED on the MASTER lights up red and
remains lit.
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. Note
L Select eco mode in order to ensure
that, even in strong wind, the room
is ventilated correctly and the air
humidity is regulated.

4.3.2 eco mode

In eco mode, the ventilation function is
deactivated and the wind guard fins on the
ventilation units are closed.

A light sensor in the control monitors the
brightness in the room. Night mode or day
mode is switched on depending on the
brightness.

Sensors in the control monitor the air hu-
midity and the CO: content of the room air.
If the air exceeds any of the preset limit
values, the ventilation units therefore start
to reduce the air humidity and/or the CO-
content:

— In day mode, the air is exchanged via
alternating aeration and ventilation at an
average ventilation speed. In this case,
a regenerator in the ventilation unit ab-
sorbs the heat from the room air during
aeration, and emits it back into the in-
flowing outdoor air during ventilation.

— In night mode, the air is exchanged
via cross ventilation in one direction
(MASTER aerated) at the lowest vent-
ilation speed in order to keep noise to a
minimum.

If the values fall below the limit values
again by five per cent, the ventilation units
return to standby mode.

The limit value for the air humidity can

be adjusted over three levels using the

buttons on the control.

Feedback:

— When activating eco mode, the LED at
the MASTER flashes red once.

— If eco mode is active, the LED at the
MASTER flashes white and red once a
minute.
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— If preset limit values are exceeded, the
LED on the MASTER lights up red and
remains lit.

4.3.3 Manual mode

In manual mode, the connected ventilation
units each ventilate and aerate alternately
for 70 seconds. The ventilation speed can
therefore be adjusted to a variety of levels.
A regenerator in the ventilation unit ab-
sorbs the heat from the room air during
aeration, and emits it back into the inflow-
ing outdoor air during ventilation.

The sensor monitoring is deactivated dur-

ing manual mode.

Feedback:

— After selecting the ventilation speed in
manual mode, the LED on the MASTER
flashes white several times (one flash
for each ventilation level).

n

Note

Select eco mode in order to ensure
that, even in strong wind, the room
is ventilated correctly and the air
humidity is regulated.

4.3.3.1 Aeration/ventilation

The aeration or ventilation function can be
activated in manual mode. In this case, the
ventilation units operate permanently at
the highest ventilation speed.

When aeration is activated, all of the vent-
ilation units continuously convey fresh air
from outside to inside the building. In doing
so and where necessary, the regenerators
in the ventilation units emit stored heat to
the inflowing outdoor air.

When ventilation is activated, all of the
ventilation units continuously convey used
air from outside to inside the building.

Feedback:
— When activating the aeration/ventilation,
the LED at the MASTER flashes red
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once and then flashes red again after
three seconds.

— If the aeration/ventilation is active, the
LED at the MASTER flashes red once a
minute.

i

Note

To achieve improved exchange
of air, it is appropriate to also
open the windows when ventila-
tion/aeration is activated.

4.3.3.2 Cross ventilation

In manual mode, the cross ventilation
function can be activated. In this case, the
ventilation units operate permanently at
the highest ventilation speed.

When cross ventilation is activated, the
ventilation units continuously create an air
flow. The direction of the air flow can be
controlled using the two buttons:

— The MASTER and the ventilation units
(which work synchronously) ventilate,
while all other ventilation units aerate.

— The MASTER and the ventilation units
(which work synchronously) aerate,
while all other ventilation units ventilate.

Feedback:

— When activating the cross ventilation,
the LED at the MASTER flashes red
twice and then flashes red twice more
after three seconds.

— If the cross ventilation is active, the
LED at the MASTER flashes red once
a minute.

4.4 Functions
4.4.1 Humidity

You can set the limit value for the sensor
monitoring of the relative air humidity to
three levels.

The sensor monitoring is only active while
the automatic and eco operating modes
are active.

The levels that can be selected are:
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— Low: 40%

— Medium: 55% (default setting)

— High: 70%

Feedback:

— After selecting the limit value for the
air humidity, the LED at the MASTER
flashes red several times (one flash for
each air humidity level).

” i ’ Note

L2 )] When you set the limit value for the
air humidity for the first time, the
current air humidity is measured.
During this measurement, it may
be the case that the ventilation
units switch to ventilation mode.

4.4.2 Ventilation speed

You can set the ventilation speed for
manual mode to various levels.

Applicability: VAZ CPC

The ventilation speed can be set to three
levels.

Applicability: VAZ CPCW

The ventilation speed can be set to five
levels.

Feedback:

— After selecting the ventilation speed in
manual mode, the LED on the MASTER
flashes white several times (one flash
for each ventilation level).

5 Troubleshooting

Note

All VAR 60 DW ventilation units
are set up as MASTER units at the
factory.

Applicability: VAZ CPCW

Conditions: The control does not connect to the
MASTER.

» Ensure that the radio link is < 20 m.

83



Or:

» Reset the control to the factory settings.

» Reconnect the control to the MASTER
using the correct code.

Or:

» Switch off the product.

» Ensure that the fan unit is correctly
mounted on the wall-mounting frame
and the contact for the plug connection
has been established.

Conditions: Ventilation units only work in night
mode

» Ensure that the brightness sensor on
the MASTER is not covered.

6 Care and maintenance

6.1

Regular product maintenance is not re-
quired.

Maintenance

6.2 Cleaning the filter: Resetting

the LED

After 2000 operating hours, the central

LED signals that the filters and regenerat-

ors on the connected ventilation units need

to be cleaned (— Operating instructions for
the ventilation unit).

» To reset the LED once the cleaning is
complete, press the button for setting
the air humidity limit value six times on
the control.

6.3 Caring for the product

Caution.

Risk of material damage

caused by unsuitable clean-

ing agents.

» Do not use sprays, scouring
agents, detergents, solvents
or cleaning agents that con-
tain chlorine.
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» Clean the casing with a damp cloth and
a little solvent-free soap.

7 Decommissioning

7.1 Permanently

decommissioning the product

» Have a competent person permanently
decommission the product.

8 Recycling and disposal

» The competent person who installed
your product is responsible for the dis-
posal of the packaging.

E If the product is identified with this

symbol:

» In this case, do not dispose of the
product with the household waste.

» Instead, hand in the product to a collec-
tion centre for old electrical or electronic
appliances.

ﬁ If the product contains batteries that

are marked with this symbol, these bat-

teries may contain substances that are

hazardous to human health and the envir-

onment.

» |n this case, dispose of the batteries at
a collection point for batteries.

9 Guarantee and customer
service

9.1 Guarantee

For information on the manufacturer's
guarantee, please write to the contact ad-
dress that is provided in the Country Spe-
cifics appendix.
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9.2 Customer service

The contact details for our customer ser-
vice are provided in the Country Specifics
appendix or on our website.
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Contents
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1 supplier

AT, Austria

Vaillant Group Austria GmbH
Clemens-Holzmeister-Stralie 6
1100 Wien

Osterreich

CN, China
REE (FE ) HAFSHRERRERLT
12-15/F BT R BXEMEES58525E

FRAE
R E L3 200023

DE, Germany

Vaillant Deutschland GmbH & Co.KG
Berghauser Str. 40

D-42859 Remscheid

Deutschland

Fl, Finland

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Deutschland

FR, France

VAILLANT GROUP FRANCE

"Le Technipole"

8, Avenue Pablo Picasso

F-94132 Fontenay-sous-Bois Cedex
France

IT, Italy

Vaillant Group Italia S.p.A unipersonale
Societa soggetta all'attivita di direzione e
coordinamento della Vaillant GmbH

Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Italia

PL, Poland
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Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.
Al. Krakowska 106

02-256 Warszawa

Polska

PT, Portugal

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Deutschland

SK, Slovakia

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Pplk. Pl'ust'a 45

Skalica 909 01

Slovaska
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